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ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.   
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. BADEA, OANA, Privire bibliografică asupra anglicismelor în limba română, AUC, 31, nr. 
1–2, 2009, 241–250 [Engl. Ab.]. 

2. OANCĂ, TEODOR, Bibliografia lucrărilor profesorului Radu Sp. Popescu, In memoriam 
Radu Popescu, 2008, 11–14. 

3. OPAIŢ, ANCA, Repertoriul manuscriselor slavone din Biblioteca Academiei Române din 
Cluj-Napoca, Cluj-Napoca, Eikon, 2009, 125 p. 

4. RĂDULESCU, TOMA, STĂNESCU, VIOLETA MARGARETA, Carte veche românească 
din colecţia Muzeului Olteniei Craiova. Catalog, Craiova, Info, 2008, 182 p. (Consiliul 
Judeţean Dolj. Muzeul Olteniei Craiova) [cu bibl. p. 161–174]. 

5. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 52, 2009). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2009, LR, 59, nr. 3, 2010, 305–444 [a 
colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 

6. ŞTEFAN, ŞTEFANIA-CECILIA, Colecţia de carte românească veche şi rară. Catalogul 
cărţii româneşti vechi şi rare din colecţia Muzeului Municipiului Bucureşti (1648–1829), 
Bucureşti, CIMEC, 2008, XIV + 251 p. (Muzeul Municipiului Bucureşti). 

7. *
*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 59, nr. 1–12, 2010 (BNR). 
8. *

*
* Bibliografia selectivă a lucrărilor, Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 10–16 

[autobibliografie]. 
9. *

*
* Bibliografie cronologică. In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 19–36 [alcătuită de 

Anişoara-Nina Dumitrov; s.t.c.: In memoriam Dumitru Irimia (1939–2009)]. 
10. *

*
* Bibliografie selectivă, LPRA, 2009, 219–241 [destinată studierii limbajului politic]. 

11. *
*
* Brâncoveanu şi epoca sa. Tipărituri aflate în Colecţiile Speciale ale Bibliotecii Naţionale a 

României. Catalog, Bucureşti, EBNR, 2008, 52 p. (Biblioteca Naţională a României. Colecţii 
Speciale). 

12. *
*
* Curriculum vitae, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 7–8 [şi bibl. lucrărilor omagiatului]. 

13. *
*
* Date biografice, activitate didactică şi ştiinţifică. Dumitru Irimia (21 octombrie 1939, Roman, 

jud. Neamţ – 3 iulie 2009, Iaşi), In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 15–18 [v.t.c. nr. 9]. 
14. *

*
* Dimitrie şi Antioh Dimitrievici Cantemir. Tipărituri aflate în colecţiile Bibliotecii Naţionale 

a României. Catalog, Bucureşti, EBNR, 2008, 34 p. (Biblioteca Naţională a României. Colecţii 
Speciale). 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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  VEZI şi nr. 606, 1356, 1414, 2323, 2325, 2332, 2340. 
15. *

*
* Dimitrie şi Antioh Dimitrievici Cantemir. Tipărituri aflate în colecţiile Bibliotecii Naţionale 

a României. Bibliografie, Bucureşti, EBNR, 2008, 70 p. (Biblioteca Naţională a României). 

2. PERIODICE 

16. *
*
* Acta Technica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes, Cluj-Napoca, vol. 8, 

nr. 1–2, 3–4, 2008; vol. 9, nr. 2, 2009 (Tehnical University of Cluj-Napoca). 
17. *

*
* Alloquor. Studia Humanitatis Iassyensia, vol. 2, nr. 3, 2009, [Iaşi], EUI (Revistă academică 

internaţională de studii umaniste. FL. Departamentul de Limbă şi Literatură Română & 
Literatură comparată. Catedra de Limbă Română ca limbă străină. UI). 

18. *
*
* ANADISS. No. 7 / janvier / January 2009. Discours & didacticité. Discourse & Didacticity 

(II). No. 8 / juin / June 2009. Discoury & didacticité. Discourse & Didacticity (III), [Suceava], 
EUS (Revue du Centre de Recherche Analyse du discours. Journal of the Discourse Analysis 
Research Centre) [(CADISS) de l’Université „Ştefan cel Mare” de Suceava; from „Ştefan cel 
Mare” University in Suceava]. 

19. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Secţiunea IIIe. 

Lingvistică, [Iaşi], EUI, tomul LIV, 2008. 
20. *

*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Limbi şi 

literaturi străine. Foreign Languages and Literatures. Langues et littératures étrangères, 
[Iaşi], EUI, tom XII, 2009. 

21. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 58, 2009, 59, 

2010. 
22. *

*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, 56, 2007; 57, 2008 [Sesiunea 

ştiinţifică anuală a Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine „Centralitate şi marginalitate”,  
26–27 oct. 2007, secţiunile „Lingvistică” şi „Didactică”]; 58, 2009, Partea I, Partea a II-a. 

23. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Vol. XLV, 2007; 

XLVI, 2008; XLVII, 2009. 
24. *

*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXI, nr. 1–2, 

2009, [Craiova], EUniversitaria (Annales de ľUniversité de Craïova. Annals of the University 
of Craiova). 

25. *
*
* Analele Universităţii „Dunărea de Jos” din Galaţi. Fascicula XXIV. Anul II, nr. 1 (2). 

Lexic comun / Lexic specializat. General lexicon / Specialized lexicon. Lexique commun / 
Lexique spécialisé. Actele conferinţei internaţionale Lexic comun / Lexic specializat. Ed. a II-a, 
17–18 sept. 2009. Coord. de proiect: Doina Marta Bejan, Virginia Lucatelli, Oana Cenac, 
[Galaţi], Editura Europlus, 2009 (UDJ. FL. Centrul de Cercetare în Teoria şi practica discursului). 

26. *
*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limba şi literatura română, Bucureşti, 

EFRM, nr. 8, 2007; 9, 2008; 10, 2009; 11, 2010. 
27. *

*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, 

EFRM. An X, nr. 10, 2008. Lingvistică teoretică şi aplicată; an XI, nr. 11, 2008. 
28. *

*
* Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica, 9, tom 1, 2, 2008; 10, 2009; 11, tom 1, 

2, 3, 4, 2010 (MECT. Universitatea „1 Decembrie 1918” Alba Iulia. Facultatea de Istorie şi 
Filologie). 

29. *
*
* Annals of ,,Dunărea de Jos” University of Galaţi. Fascicle XIII, 2007, Year 19, No. 18; 

2008, Year 20, No. 19; 2009, Year 21, No. 20. Language and literature. Analele Universităţii 
,,Dunărea de Jos” Galaţi. Fascicula XIII, 2007, An 19, Nr. 18; 2008, An 20, Nr. 19; 2009, An 
21, Nr. 20. Limbă şi literatură, (Galaţi), Galati University Press (UDJ. FL). 

30. *
*
* Buletin ştiinţific. Fascicula Filologie. Seria A, vol. XVII, 2008; vol. XVIII, 2009, Baia 

Mare, EUNBM, 2008, 2009 (Universitatea de Nord din Baia Mare. FL. Catedra de limba şi 
literatura română). 
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31. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii „Politehnica” din Timişoara, România. Seria Limbi 

moderne. Scientific Bulletin of „Politehnica” University of Timişoara, România. Transactions 
on Modern Languages, Timişoara, Editura Politehnica, tomul 8, fascicula 1–2, 2009. 

32. *
*
* Buletinul Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti. Seria Filologie. Petroleum – Gas 

University of Ploieşti Bulletin. Philology Series, Ploieşti, EUPG, vol. LXII, no. 1/2010. 
33. *

*
* Dacoromania, Bucureşti, EAR, XIV, nr. 1, 2, 2009; XV, nr. 1, 2, 2010 (AR. ILIL) (Serie 

nouă. Fondator: Sextil Puşcariu). 
34. *

*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, XXVIII, 2009 (AR. ILB). 

35. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 58, nr. 4, 2009; 59, nr. 1 (60 de ani de existenţă a 

Institutului de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”), 2, 3, 4, 2010. 
36. *

*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, 36, nr. 3–4, 2009, Bucureşti 

(SŞF). 
37. *

*
* Limbă şi literatură, 52, vol. I–II, III–IV, 2009, Bucureşti (SŞF). 

38. *
*
* Philologica Banatica, Timişoara, Editura Mirton, Editura Amphora. Vol. II, 2008. Italienistică. 

Coord.: prof. univ. dr. Vasile D. Ţâra, prof. univ. dr. Ileana Oancea, prof. univ. dr. Sergiu Drincu. 
Coord. vol.: conf. univ. dr. Viorica Bălteanu. Vol. I, 2009. Coord.: prof. univ. dr. Vasile D. Ţâra, 
prof. univ. dr. Ileana Oancea, prof. univ. dr. Sergiu Drincu. Coord. vol.: prof. univ. dr. Ionel 
Funeriu. Vol. II, 2009; vol. I, 2010 (Omagiu Profesorului Ştefan Munteanu la 90 de ani); 
vol. II, 2010 (SŞF). Vezi şi nr. 55. 

39. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Rewiew of 

Studies in Applied Modern Languages, Cluj-Napoca, Risoprint. Numéro 2/2009. Coordonné 
par Izabella Badiu. Actes du colloque international La traduction, l’interprétation de 
conférence et les défis de la mondialisation (Cluj-Napoca, 10 octobre 2008); Numéro 3/2010. 
Coordonné par Manuela Mihăescu. Actes du colloque international Le Concept de traduction 
chez Eugenio Coseriu (Cluj-Napoca, 15 octobre 2009) (LMA. Limbi Moderne Aplicate. CIL. 
Centrul pentru Industriile Limbii). 

40. *
*
* Revue roumaine de linguistique, Bucureşti, EAR, 54, nr. 1–2 (Grammaticalization and 

Pragmaticalization / Grammaticalisation et pragmaticalisation), 3–4 (Pidgins et Créoles / 
Pidgin and Creole Languages), 2009; nr. 1, 2 (Language Endangerment and Language Death / 
Langues en danger et la mort des langues), 3, 2010 (AR). 

41. *
*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu-Mureş, [EUPM], 8, 2009. 

42. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice (SCL), Bucureşti, EAR, 60, nr. 2, 2009 (Omagiu Alexandrei 

Cuniţă); 61, nr. 1, 2010 (In memoriam Sorin Stati). Vezi şi nr. 46, 54. 
VEZI şi nr. 1615, 1828, 1829, 1831, 1870. 

R e c e n z i i 

43. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, *
*
* Analele Universităţii ,,Ştefan cel Mare” Suceava. 

Seria Filologie. A. Lingvistica, In memoriam Dumitru Irimia, II, 2009, 399–400 [text în lb. 
fr.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 17. 

44. PELEA, ALINA, Michael Kelly (éd.), European Journal of Language Policy / Revue européenne 
de politique linguistique, Liverpool University Press, no 2.1, 2010, 146 p., RIELMA, nr. 3, 
2010, 393–395. 
VEZI şi nr. 335, 338–341, 1450, 1833, 1838. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

45. *
*
* Dinamica limbii române actuale – aspecte gramaticale şi discursive. Coord.: Gabriela Pană 

Dindelegan, Bucureşti, EAR, 2009, 555 p. (AR. ILB). Rec.: Cristina Pană, LL, 52, vol. III–IV, 
2009, 110–113; Mona Moldoveanu Pologea, RRL, 55, nr. 1, 2010, 87–89. 
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46. *
*
* In memoriam Sorin Stati, Bucureşti, 2010 (Studii şi cercetări lingvistice, 61, nr. 1, 2010). 

Vezi şi nr. 41. 
47. *

*
* Limba română – abordări tradiţionale şi moderne. Actele colocviului internaţional 

organizat de Catedra de limba română şi de Departamentul de limbă, cultură şi civilizaţie 
românească, FL, Universitatea ,,Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca, 19–20 oct. 2007. Editori: G. G. 
Neamţu, Ştefan Gencărău, Adrian Chircu, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2009, 
517 p. Rec.: Manuela Anghel, BulŞt-BM, vol. XVIII, 2009, 285–288; Cristina Corcheş, 
Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 176–179. 

48. *
*
* Limba română. Teme actuale. Actele celui de al 8-lea Colocviu al Catedrei de limba 

română (Bucureşti, 5–6 dec. 2008). Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, cu ocazia împlinirii 
vârstei de 80 de ani. Editori: Rodica Zafiu, Gabriela Stoica, Mihaela N. Constantinescu, 
Bucureşti, EUB, 2009, 793 p. 

49. *
*
* Limbaje şi comunicare. Vol. X1, X2. Creativitate, semanticitate, alteritate. In memoriam 

Dumitru Irimia (1939–2009). Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului „Eugeniu 
Coşeriu”. Ed. a X-a: Suceava, 22–24 oct. 2009. Coord.: Sanda-Maria Ardeleanu, Ioana-Crina 
Coroi, Mircea A. Diaconu, Dorel Fînaru. Iaşi, CED, 2009. [Vol. X1]: 428 p.; [vol. X2]: 426 p. 

50. *
*
* Limbajul politic românesc actual. Coord.: Domniţa Tomescu, [Ploieşti], EUPG, 2009, 248 p. 

51. *
*
* Lucrările primului Simpozion Internaţional de Lingvistică (Bucureşti, 13–14 nov., 2007). 

Editori: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen Ioana Radu, [Bucureşti], EUB, 2008, 
479 p. (AR. ILB). Vezi şi nr. urm. 

52. *
*
* Lucrările celui de al doilea Simpozion Internaţional de Lingvistică (Bucureşti, 28–29 nov., 

2008). Editori: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen Ioana Radu, [Bucureşti], EUB, 
2009, 606 p. (AR. ILB). Vezi şi nr. prec. şi urm. 

53. *
*
* Lucrările celui de al treilea Simpozion Internaţional de Lingvistică (Bucureşti, 20–21 nov. 

2009). Editori: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen Ioana Radu, [Bucureşti], EUB, 
2010, 625 p. (AR. ILB). Vezi şi nr. prec. 

54. *
*
* Omagiu Alexandrei Cuniţă, Bucureşti, 2009 (Studii şi cercetări lingvistice, 60, nr. 2, 

2009). Vezi şi nr. 42. 
55. *

*
* Omagiu Profesorului Ştefan Munteanu la 90 de ani, Timişoara, 18 apr. 2010. Timişoara, 

Editura Mirton şi Editura Amphora, 2010 (Philologica Banatica. Vol. I). Vezi şi nr. 38. 
56. *

*
* Studii de gramatică. Omagiu Doamnei Profesoare Valeria Guţu Romalo. Editori: Rodica 

Zafiu, Blanca Croitor, Ana-Maria Mihail, [Bucureşti], EUB, 2009, 305 p. Rec.: Adina 
Dragomirescu, RRL, 55, nr. 2, 2010, 197–199. 

57. *
*
* Studii de limba română în memoria profesorului Radu Popescu. Coord.: Dragoş Vlad 

Topală, Craiova, EUniversitaria, 2008 (UCr. FL. Centrul de cercetare în onomastică şi 
lexicologie). 

58. *
*
* Studii de limba română. Omagiu profesorului Grigore Brâncuş. Editori: Gh. Chivu, Oana 

Uţă Bărbulescu, Bucureşti, EUB, 2010, 323 p. 
 VEZI şi nr. 448, 531, 1827, 2302. 

R e c e n z i i 

59. FELECAN, NICOLAE, *
*
* Limba de lemn în presă. Coord.: Ilie Rad, Bucureşti, Editura 

Tritonic, 2009, 366 p., Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 179–182. 
60. FOŞALĂU, LILIANA CORA, *

*
* Valeriu Stoleriu / Val Panaitescu – In honorem (sous la 

direction de Iulian Popescu), EUI, Iaşi, 2009, 323 p., AUI-LLS, tom XII, 2009, 284–286. 
61. MOLDOVEANU POLOGEA, MONA, *

*
* Discursul repetat între alteritate şi creativitate, 

vol. omagial Stelian Dumistrăcel, editor Cristinel Munteanu, IE, Iaşi, 2007, seria Ştiinţele 
limbajului, colecţia Academica, 375 p., LR, 59, nr. 2, 2010, 282–283. 

62. MORCOV, MIHAELA-MARIANA, Gheorghe Pop. 60 de ani în slujba învăţământului, 
ştiinţei şi culturii româneşti. Baia Mare, EUNBM, 2008, 279 p., BulŞt-BM, vol. XVII, 2008, 
227–230 [rés. fr.]. 
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63. NICULA, IRINA, Gabriela Pană Dindelegan (coord.), Limba română. Dinamica limbii, dinamica 
interpretării [...], RRL, 54, nr. 1–2, 2009, 199–207. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 36. 

64. ŞOVEA, MARIANA, Sanda-Maria Ardeleanu (coord.), Discours et images, In memoriam 
Dumitru Irimia, II, 2009, 416–418 [Iaşi, 2009]. 

65. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Ilie Rad (coord.), Limba de lemn în presă, col. Comunicare/ 
Media, Bucureşti, Tritonic, 2009, 366 p., LR, 59, nr. 1, 2010, 114–117. 

 VEZI şi nr. 346, 449, 1834. 

4. SEMNALĂRI, REFERATE 

66. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Revista revistelor, LR, 59, nr. 1, 2010, 135–136. 
67. *

*
* Semnalări, LR, 59, nr. 1, 2010, 123–134 [semnează: Ioana Vintilă-Rădulescu, Carmen 

Mîrzea Vasile, Iulia Barbu, Nicoleta Petuhov, Antonia Ciolac, Maria Mărdărescu-Teodorescu]. 
68. *

*
* Semnalări, LR, 59, nr. 2, 2010, 293–299 [real. de Victor Celac, Mihaela Marin, Ionuţ 

Geană, Georgiana-Andreea Şovar, Marius Mazilu, Adina Dragomirescu şi Alexandru Nicolae]. 
69. *

*
* Semnalări, LR, 59, nr. 4, 2010, 555 [real. de Marius Mazilu]. 

5. REZUMATE 

70. *
*
* Abstracts, AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 537–550. 

71. *
*
* Abstracts, DLRA-AGD, 2009, 547–555 [trad. rez. în lb engl.: Dana Niculescu]. 

72. *
*
* Résumés, DLRA–AGD, 2009, 537–546 [trad. rez. în lb. fr.: Ana-Maria Mihail]. 

73. *
*
* Summaries/Abstracts, RLI-PLR, 2010, 233–243. 

6. INDICI, SUMARE 

74. *
*
* Index de autori, RLI-PLR, 2010, 244. 

75. *
*
* Indice de autori, Dacoromania, 14, nr. 2, 2009, 183–186. 

76. *
*
* Indice de cuvinte, Dacoromania, 14, nr. 2, 2009, 187–198. 

77. *
*
* Indicele revistei „Limba română” pe anul 2009, LR, 59, nr. 1, 2010, 147–173 [mat.: 

Andreea Dinică, aut.: Georgiana-Andreea Şovar, cuv.: Marius Mazilu]. 
78. *

*
* Indicele revistei „Limba română” pe anul 2010, LR, 59, nr. 4, 2010, 565–591 [mat.  

(p. 565–566) de Andreea Dinică; aut. (p. 567–574) de Georgiana-Andreea Şovar; cuv. (p. 575–
591) de Marius Mazilu]. 

79. *
*
* Sumarul revistei „Limba română” pe anul 2009, LR, 58, nr. 4, 2009, 575–580. 

80. *
*
* Sumarul revistei „Limba română” pe anul 2010, LR, 59, nr. 4, 2010, 557–564. 

II. GENERALITĂŢI 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 

81. ARDELEANU, SANDA-MARIA, Distinşi oaspeţi, Dragi prieteni, Stimaţi colegi, Doamnelor 
şi Domnilor, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 64–65 [s.t.c.: La deschidere]. 
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82. BADIU, IZABELLA, Editorial, RIELMA, nr. 2, 2009, 5 [text în lb. fr.]. 
83. BEJAN, DOINA MARTA, LUCATELLI, VIRGINIA, CENAC, OANA, Cuvânt înainte, 

AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 9. 
84. DIACONU, MIRCEA A., Distinşi invitaţi, Dragi colegi, In memoriam Dumitru Irimia, I, 

2009, 63 [cuvânt de deschidere la cea de-a X-a ed. a Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale 
Limbajului; v.t.c. nr. 81]. 

85. FELECAN, OLIVIU, Al XIII-lea Simpozion Internaţional de Dialectologie, SID-BM, XIII, 
vol. I, 2009, III–V [desf. la Baia Mare, în per. 19–21 sept. 2008]. 

86. KAHL, THEDE, Au ieşit studiile româneşti din marginalizare în spaţiul germanofon?, LL, 52, 
vol. I–II, 2009, 5–6 [s.t.c.: Colocviul internaţional „6. Rumänien – Forum” / „Forum România, 
VI”, Viena, 27–29 nov. 2008]. 

87. MOLDOVEANU, GHEORGHE, Onoraţi participanţi, Stimaţi colegi, In memoriam Dumitru 
Irimia, I, 2009, 66–67 [v.t.c. nr. 81]. 

88. NEAMŢU, G. G., GENCĂRĂU, ŞTEFAN, CHIRCU, ADRIAN, Argument, LR-ATM, 2009, 
5–8. 

89. NEIESCU, PETRU, Cuvânt înainte, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, I–II [cu 1 fot.]. 
90. SALA, MARIUS, Cuvânt-înainte, ILB-SIL, I, 2008, 7. 
91. TOMESCU, DOMNIŢA, Prefaţă, LPRA, 2009, 5–6. 
92. VOSICKY, LUKAS MARCEL, Salut din partea secretarului general al Societăţii Austro-

Române, LL, 52, vol. I–II, 2009, 6–7 [v.t.c. nr. 86]. 
93. ZAFIU, RODICA, Avant-propos, RRL, 54, nr. 1–2, 2009, 3–6 [conf. internaţională 

„Grammaticalisation et pragmaticalisation en roumain” (Bucureşti, 2–4 oct. 2008)]. 
94. ZBANŢ, LUDMILA, Distinsă asistenţă, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 68 [v.t.c. nr. 81]. 
95. *

*
* Avant-propos, JF, 14, 2010, [7]. 

96. *
*
* Cuvânt-înainte, ILB-SIL, III, 2010, 9 [semnat: Editorii]. 

97. *
*
* Cuvânt înainte, Omagiu Grigore Brâncuş – 80, 2009, 9–11 [semnat: Editorii]. 

98. *
*
* Cuvânt înainte, RLI-PLR, 2010, 9–10 [semnat: Editorii]. 

99. *
*
* Notă editorială, ILB-SIL, I, 2008, 8. 

100. *
*
* Notă editorială, ILB-SIL, II, 2009, 7. 

 VEZI şi nr. 25, 40, 47, 51–53, 101, 103–106, 122, 331, 332, 333, 448, 531, 1765. 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 

101. POPESCU, LORENZA, Al X-lea Congres Internaţional de Semiotică, A Coruña, 22– 
26 septembrie 2009, In memoriam Sorin Stati, 2010, 144–149. 

102. RADU, CARMEN-IOANA, NEVACI, MANUELA, The 42nd ALE Editorial Board Meeting. 
Glasgow (June 25th–27th, 2009), FD, 28, 2009, 228–230 [ALE = Atlas linguarum Europae]. 

103. VLEJA, LUMINIŢA, Cronică de congres: XXVI CILPR, PhB, vol. II, 2010, 144–147 [despre 
Congresul Internaţional de Lingvistică şi Filologie Romanică, desf. la Valencia, în per. 6– 
11 sept. 2010]. 

104. VASILESCU, FLORIN, Colocviul internaţional „Lexicographie et informatique – Bilan et 
perspectives”, Nancy, 23–25 ianuarie 2008, LR, 59, nr. 2, 2010, 301–303. 

105. *
*
* Cronici, LR, 59, nr. 1, 2010, 137–142 [Atelierul de lingvistică al tinerilor cercetători din 

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, 2009; Conferinţele Academiei Române. 
Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor, 2009; Colocviul „Teorie şi analiză 
în lingvistică. In memoriam Sorin Stati”, Academia Română, Secţia de filologie şi literatură, 
15 mai 2009; Academia Română, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, 
Bucureşti, Al III-lea Simpozion internaţional de lingvistică, 20–21 nov. 2009; Dezbatere ocazionată 
de lansarea lucrării „Glosar privind Tratatul de la Lisabona”, Reprezentanţa Comisiei Europene 
în România, Bucureşti, 23 nov. 2009; Catedra de limba română, Centrul de lingvistică teoretică şi 
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aplicată, Şcoala doctorală a Facultăţii de Litere, Universitatea din Bucureşti, Al 9-lea Colocviu 
al Catedrei de limba română Limba română: controverse, delimitări, noi ipoteze, 4–5 dec. 
2009 (real. de Ioana Vintilă-Rădulescu); Şcoala de vară de gramatică generativă, Poznań, 
Polonia, 27 iul. – 7 aug. 2009 (real. de Mona Moldoveanu Pologea)]. 

106. *
*
* Sesiunea anuală de comunicări ştiinţifice ale cadrelor didactice, AUSH-LLS, 10, nr. 10, 

2008, 245–246; 11, nr. 11, 2008, 361–362 [cu tema „Discurs conversaţional în limbă şi 
literatură”, desf. în per. 9–10 mai 2008, la sediul Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine]. 

 VEZI şi nr. 331, 332, 333. 

III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 

107. ADAM, JEAN-MICHEL, Textele. Tipuri şi prototipuri. Trad. de Cristina Stanciu, Iaşi, IE, 
2009, 254 p. (Academica. Ştiinţele limbajului; 35) [cu bibl. p. 243–254; trad. după ed.: Les 
textes types et prototypes. 4e éd., Éditions Nathan, 2001]. 

108. AGACHE, LILIANA, Aspecte ale tehnicii traducerii în textul bilingv, ILB-SIL, III, 2010, 
491–497 [cu referire la romanul „Codin”, de Panait Istrati ; rés. fr.]. 

109. AGACHE, LILIANA, Traduction ou re-écriture?, In memoriam Dumitru Irimia, II, 2009,  
19–21 [în cazul operei lui Panait Istrati]. 

110. AIVANHOV, OMRAAM MIKHAËL, Cuvânt divin şi limbaj uman, Bucureşti, Antar, 2009, 
48 p. [titlul orig.: Verbe divin et parole humaine]. 

111. ALBU, ELENA, Funcţiile negaţiei metalingvistice în discursul politic, Omagiu Grigore Brâncuş – 
80, 2009, 179–188 [Engl. Ab.]. 

112. ALDEA, BOGDAN, Fidelity in Court Interpreting, RIELMA, nr. 3, 2010, 145–154 [rés. fr.]. 
113. ALDEA, BOGDAN, Speech Analysis, Production, and Delivery in Early CI Training, RIELMA, 

nr. 2, 2009, 57–64 [rés. fr.]. 
114. AMEL, RODICA, Raţionalitatea strategică în relaţiile interactive, Omagiu Grigore Brâncuş – 

80, 2009, 189–199 [Engl. Ab.; cu 1 sch.]. 
115. ANDERSON, GREGORY D. S., Perspectives on the Global Language Extinction Crisis: The 

Oklahoma and Eastern Siberia Language Hotspots, RRL, 55, nr. 2, 2010, 129–142 [cu 2 tab., 
1 fig.]. 

116. ARDELEANU, SANDA, Mesaj şi imaginar lingvistic în discursul politic, In memoriam 
Dumitru Irimia, II, 2009, 235–239 [rés. fr.]. 

117. ARHIRE, MONA, Am Interdisciplinary Approach to Corpus-Based Research: The Case of 
Translation Studies, AUA, 11, tom 2, 2010, 146–158. 

118. AUSTIN, PETER K. (coord.), 1000 de limbi. Limbi vii, periclitate şi dispărute. Trad. din lb. 
engl. de Mihnea Gafiţa, Bucureşti, Art, 2009, 288 p. Rec.: Ioana Vintilă-Rădulescu,  In 
memoriam Sorin Stati, 2010, 141. 

119. BACIU, NICOLETA, Modalităţi discursive de a cere un vot, Omagiu Grigore Brâncuş – 80, 
2009, 209–214 [Engl. Ab.]. 

120. BADIU, IZABELLA, Européanisation de la Roumanie? L’interprète de conférence et 
l’histoire récente, RIELMA, nr. 2, 2009, 43–49 [Engl. Ab.; cu 1 statistică]. 

121. BADIU, IZABELLA, Quels éléments de linguistique générale dans l’enseignement 
professionnel de la traduction et de l’interprétation au niveau Master?, RIELMA, nr. 3, 2010, 
133–143 [Engl. Ab.]. 

122. BADIU, IZABELLA, MIHĂESCU, MANUELA, Editorial, RIELMA, nr. 3, 2010, 7–8. 
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123. BALAŞ, OANA DANA, Rom. asemenea în discurs, un indefinit excentric, ASLLR, 2009,  
9–24 [Engl. Ab.]. 

124. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Hiérarchisation énonciative et didacticité du discours, 
ANADISS, nr. 8, 2009, 57–70 [Engl. Ab.]. 

125. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, La  didactité entre la production et la réception du 
discours (Présentation), ANADISS, nr. 8, 2009, 7–11. 

126. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, L’interférence des registres de langue dans la traduction de 
la litterature française en roumain, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 319–325. 

127. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Sources et ressources didactiques du discours. 
(Présentation), ANADISS, nr. 7, 2009, 7–14. 

128. BALÁZS, KATALIN, Traducerea şi bilingvismul, SSlav, 12, 2007, 31–36 [Engl. Ab.]. 
129. BARA, MARIANA, Relaţia hiponimică dintre termeni şi traducere, AUSH-LLR, nr. 11, 

2010, 115–122 [cu 4 tab., 1 sch.]. 
130. BARA, MARIANA, Terminologia comunitară în limba română. Aspecte de terminologie în 

traducerea în limba română a Tratatului de la Lisabona, AUSH-LLR, nr. 8, 2007, 9, 2008, 
241–259 [rés. fr.]. 

131. BARANAI, DIANA, Dialogism şi polifonie: surse ale didacticităţii în discursul mediatic, In 
memoriam Dumitru Irimia, II, 2009, 240–242 [rés. fr.]. 

132. BARANAI, DIANA, Le rôle de l’intertexte dans le discours des événements scientifiques, 
ANADISS, nr. 8, 2009, 71–78 [Engl. Ab.]. 

133. BĂLĂCESCU, IOANA ADRIANA, Traduction. Didactique et créativité, Craiova, Universitaria, 
2008, [X] + 202 p. [cu bibl. p. 159–163]. 

134. BĂRĂSCU, LILIANA, L’interprétation judiciare internationale, une nouvelle pratique 
professionnelle, RIELMA, nr. 2, 2009, 65–82 [Engl. Ab.]. 

135. BÂRLEA, PETRE GHEORGHE, Ana cea bună. Lingvistică şi mitologie, Bucureşti, Editura 
,,Grai şi suflet – cultura naţională”, 2007, 256 p. + 19 il.. Rec.: Raluca Felicia Toma, LL, 52, 
vol. I–II, 2009, 117–119. 

136. BEJAN, CAMELIA, Some Remarks of Sluicing in Romanian, RJES, 6, 2009, 293–303 [cu tab.]. 
137. BILAUCĂ, MONICA, „Deraieri” idiomatice în discursul jurnalistic actual, In memoriam 

Dumitru Irimia, I, 2009, 150–157 [rés. fr.]. 
138. BLÂNDA CRĂCIUN, OANA, Mass-media şi identitatea în context global. Studiu de caz: 

campania „Mari Români” – TVR, 2007, AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 400–404 
[Engl. Ab.]. 

139. BOBĂILĂ, IULIA, Memory Training through Visualization in Consecutive Interpreting, 
RIELMA, nr. 2, 2009, 51–55 [res. esp.]. 

140. BOICU, RUXANDRA, Instanţa locutivă şi interacţiunea în discursul naţionalist, AUSH-LLS, 
10, nr. 10, 2008, 175–179 [Engl. Ab.]. 

141. BONDARENCO, ANNA, La prédication et l’assertion rapportées aux catégories logiques, In 
memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 91–102. 

142. BRADLEY, DAVID, Resilience in Language Endangerment, RRL, 55, nr. 2, 2010, 143–160 
[cu 1 tab.]. 

143. BREAZ, MIRCEA-CONSTANTIN, De la gramatica lingvistică la gramatica retorică. Pentru 
o retorică a tautologiei în sintaxa discursului persuasiv, AUA, 10, 2009, 205–221 [rés. fr.]. 

144. BRON, JEAN-PAUL, Le cadre européen en toute liberté. Notes sur la contextualisation du 
CECR en milieu universitaire, AUB-LLS, 57, 2008, 99–102 [Engl. Summ.]. 

145. BURCEA, RALUCA, Ameninţarea cuvintelor – câteva aspecte ale impoliteţii în discursul 
conversaţional, AUSH-LLS, 10, nr. 10, 2008, 207–217 [Engl. Ab.; cu 2 an.]. 

146. BUTIURCĂ, DOINA, Semnul lingvistic, Târgu-Mureş, EUPM, 2007, 253 p. [cu bibl. p. 245–252]. 
147. CHIOREAN, LUMINIŢA, Ethos. Marginalii la o etică a lecturii, ILB-SIL, III, 2010, 499–508 

[aplicaţie pe drama „Iona”, de Marin Sorescu; Engl. Ab.; cu an.]. 
148. CHIRICU, IULIANA, Evaluarea discursului raportat în conversaţie, Omagiu Grigore Brâncuş – 

80, 2009, 215–221 [rés. fr.]. 
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149. CIBIAN, AURA, Equivalences terminologiques dans les textes réglementaires du XIXe siècle, 
AUA, 11, tom 3, 2010, 109–121 [Engl. Ab.]. 

150. CÎRNU, MIHAELA, Intertextualitatea la nivel publicitar, AUG-MF, 23, nr. 4 (vol. III, 2), 
2009, 160–164 [rés. fr.]. 

151. CLAIRIS, CHRISTOS, COSTAOUEC, DENIS, Multilinguisme, mondialisation et glossothanasie, 
RRL, 55, nr. 2, 2010, 121–127 [Engl. Ab.]. 

152. COCÎRLĂ, LĂCRĂMIOARA, Marques de didactité dans le talk-show culturel, ANADISS, 
nr. 7, 2009, 45–58 [Engl. Ab.]. 

153. COCULESCU, STELUŢA, Contexte et pertinence, BulPG, 62, nr. 1, 2010, 7–14 [rez. rom.]. 
154. COHEN-VIDA, MARION, L’enseignement de la traduction spécialisée – un processus complexe 

et interdisciplinaire, AUA, 11, tom 3, 2010, 345–355 [Engl. Ab.]. 
155. COLCIAR, ROZALIA, Forme de deixis în textul dialectal, LR-ATM, 2009, 379–386 [rés. fr.]. 
156. COLCIAR, ROZALIA, Strategii ale politeţii negative în textul dialectal, SID-BM, XIII, vol. I, 

2009, 11–19 [rés. fr.]. 
157. CONDEI, CECILIA, Interférences linguistiques dans le discours littéraire (auto)traduit, In 

memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 167–170 [al lui Panait Istrati şi Dumitru Ţepeneag]. 
158. CONSTANTINESCU, MIHAELA N., Comunicarea bona-fide vs. non bona-fide în discursul 

parlamentar românesc din secolul al XIX-lea, AUB-LLR, 59, 2010, 69–79 [rés. fr.]. 
159. CONSTANTINESCU, MIHAELA N., Sugestii de analiză a umorului hiperdeterminat textual 

(lectura de re vs. de dicto; implicitul; polifonia), Omagiu Grigore Brâncuş – 80, 2009,  
229–237 [rés. fr.]. 

160. CORNEA, ADINA, La traduction legalisée des documents scolaires, RIELMA, nr. 3, 2010, 
119–128 [Engl. Ab.; din rom. în fr.] 

161. CORNIŢĂ, CONSTANTIN, Limbă, limbaje şi cultură (cultură populară) în concepţia lui 
Eugeniu Coşeriu şi a lui Mihai Pop, ILB-SIL, II, 2009, 517–522 [Engl. Ab.]. 

162. COROI, IOANA-CRINA, La créativité linguistique dans la publicité télévisée, In memoriam 
Dumitru Irimia, II, 2009, 264–269 [Engl. Ab.]. 

163. COSORECI, SIMONA, Selecting from the Topical Potential: a Strategic Move in Pro-Life 
Argumentation on Abortion, AUB-LLS, 58, 2009, II, 63–72. 

164. COSORECI, SIMONA, The Concept of Strategic Maneuvering in Reconstructing Argumentative 
Discourse, AUB-LLS, 57, 2008, 67–78. 

165. COSTE, OCTAVIAN, Difficulties in Translating Un-x-able Adjectives into Romanian, RJES, 
6, 2009, 97–103. 

166. COSTEA, DIANA, Le rôle du temps verbal au niveau textuel. Cotexte et contexte, BulPG, 62, 
nr. 1, 2010, 15–20 [rez. rom.]. 

167. COŞERIU, EUGENIU, Lingvistica textului ca hermeneutică a sensului, In memoriam 
Dumitru Irimia, I, 2009, 127–129 [trad. din lb. sp. de Dorel Fânaru]. 

168. COŞERIU, EUGENIU, Omul şi limbajul său. Studii de filozofie a limbajului, teorie a limbii şi 
lingvistică generală. Antologie, argument şi note de Dorel Fînaru, Iaşi, EUI, 2009, 457 p. 
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[acoperământ, beartă, brâu, cămăşuie, cheotoare, chindisit, chindisitură, coase, cumânac, cusut, 
desculţa, destrăma, efod, ehod, falon, giulgiu, haină, hojen, hozen, in, îmbrăca, îmbrăcăminte, 
îmbrăcător, încălţăminte, încinge, învăli, învălui, înveşti, legătură, mătase, mastur, ochişor, 
pieptar, plaşcă, pochiolate, şinor, tâmbariu, tivit, tivitură, toarce, tort (,,fir tors, de in, cânepă 
etc.”), ţese, ţesut, veşmânt, vison, zgarbură; rés. fr.]. 

490. DINICĂ, ANDREEA, Observaţii asupra utilizării ca adverb restrictiv a adjectivului singur, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, 2009, 51–58. 

491. DRAGOMIRESCU, ADINA, Cum recunoaştem un arhaism morfologic?, LLR, 36, nr. 3–4, 
2009, 7–12. 

492. DRINCU, SERGIU, Prefixul ne- în Codicele Voroneţean, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 
2010, 161–168 [neapăratu ,,fără restricţie”, nebun ,,fără minte”, necredincios, necuratul ,,care 
nu crede în legea creştină; păcătos”, necurăţie, nedătător, nederept, nedereptate, nefăţarnic 
,,sincer”, nefăţări, negrăit ,,în dezacord”]. 

493. ENE-BUTUCELEA, IONELA, Acte de danie ale mănăstirilor Galata, Cetăţuia, Dealul Mare 
şi Hlincea din secolul al XVII-lea. Studiu lingvistic. Fonetica şi lexicul, AUI, 54, 2008, 13–39 
[Engl. Ab.; conţine şi transcrierea actelor]. 

494. GAFTON, ALEXANDRU, Consecinţele profunde ale contactelor lingvistice, Omagiu profesorului 
Grigore Brâncuş, 2010, 77–100. 

495. GHIMPU, VLAD, Mărturii inedite de istorie, onomastică şi toponimie românească nord-
dunăreană în izvoarele scrise din secolele IX–XII, Alloquor, vol. 2, nr. 3, 2009, 31–40 [rés. fr.]. 
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machiat/măchiat „cu pete, pătat, maculat”, nemachiat/nemăchiat „curat, fără meteahnă”, 
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răspleşug, răspleaşă, pleşuire, schin, stivie, suflu, sulfur, tigriş, thănistră, vapor „abur”, 
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Bucureşti, EAR, 2010, 317 p. 
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2009, 25–36 [suflet, creştin; rés. fr.]. 

507. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, Pe marginea a două norme sintactice ale grupului 
prepoziţional: „prezenţa” articolului hotărât în grupul Prepoziţie + Nominal şi construcţia 
prepoziţiei între, Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 187–194 [în limba română 
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508. PAŞCA, SILVIA, Infinitivul scurt în limba română (privire diacronică), PhB, vol. I, 2009, 7–19. 
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română veche, modernă şi contemporană, AUC, 31, nr. 1–2, 2009, 172–178 [Engl. Ab.]. 
510. PORUCIUC, ADRIAN, Problema vechilor germanisme păstrate în limba română, ILB-SIL, I, 

2008, 105–130 [Engl. Ab.]. 
511. PORUCIUC, ADRIAN, Vechiul germanism fară păstrat în română şi în alte limbi sud-est 

europene, ILB-SIL, II, 2009, 167–179 [Engl. Ab.]. 
512. REINHEIMER RÎPEANU, SANDA, Rom. deja, Omagiu Alexandrei Cuniţă, 2009, 293–304 

[rés. fr.; cu 2 tab.]. 
513. SALA, MARIUS, Cuvintele – mesageri ai istoriei, Bucureşti, Editura Meronia, 2009, 261 p. 

Rec.: Mariana Neţ, LR, 59, nr. 1, 2010, 118. 
514. SARAMANDU, NICOLAE, Originea românei şi a dialectelor sale (observaţii critice pe 

marginea unor lucrări recente), ILB-SIL, II, 2009, 49–55 [ale lui Gottfried Schramm, 
Johannes Kramer şi Helmut Lüdtke]. 

515. SARAMANDU, NICOLAE, Româna în cadrul romanităţii orientale (câteva probleme de 
istorie a limbii române), In memoriam Sorin Stati, 2010, 34–44 [rés. fr.]. 
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520. STOICA, GABRIELA, Polisemantismul unor cuvinte afective în limba română veche, 
Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, 2009, 735–745 [pizmă, a se întrista – întristare – 
întristăciune –  întristat, liubov, a săruta, a ierta – iertăciune, a (se) ruga – rugă – rugăciune – 
rugăminte, milă – milostenie – milosârdie – a milui – a se milostivi – milostiv – milosârd, a 
(se) tulbura – tulburare – tulburat, a râde, a plânge – plângere – plâns, ruşine, nădejde, a 
cuteza, a îndrăzni – îndrăzneală – îndrăznire – îndrăzneţ; rés. fr.]. 

521. ŞOVAR, GEORGIANA-ANDREEA, Observaţii pe marginea flexiunii cazuale a numelor de 
rudenie în limba română veche, ILB-SIL, III, 2010, 161–170 [rés. fr.]. 

522. TIŢA, IRINA, Elemente de vocabular în Cronograful lui Mihail Moxa, AUC, 31, nr. 1–2, 
2009, 201–210 [Engl. Ab.]. 

523. TOMA, ALICE, Terminologia fizică şi chimică românească în secolul al XIX-lea, AUB-LLR, 
59, 2010, 57–68 [rés. fr.]. 

524. TOMA, ALICE, Terminologia matematică în secolul al XIX-lea, AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, 
nr. 1 (2), 2009, 297–306 [Engl. Ab.]. 

525. UŞURELU, CAMELIA, Comportamentul cliticelor în limba română veche, Omagiu Grigore 
Brâncuş – 80, 2009, 755–765 [rés. fr.; cu 1 sch.]. 

526. ZAMFIR, DANA-MIHAELA, DINICĂ, ANDREEA, Un verb moştenit şi o tăcere misterioasă 
a izvoarelor, Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 299–322 [a se încumeta; cu 2 an.]. 
VEZI şi nr. 8, 58, 188, 190, 295, 314, 315, 326, 456, 457, 470, 540, 541, 543, 548, 551, 558, 
559, 562, 582, 583, 591, 599, 605, 619, 621, 633, 649, 652, 654, 657, 680, 682, 693, 712, 720, 
726, 729, 741, 758, 774, 797, 805, 807, 818, 820, 829, 838, 845, 861, 886, 898, 904, 907, 914, 
929, 930, 935, 944, 949, 959, 961, 1126, 1182, 1190, 1194, 1195, 1199, 1200, 1209, 1238, 
1328, 1337, 1358, 1374, 1411, 1453, 1638, 1757, 1767, 1875, 1876, 1879. 

R e c e n z i i 

527. DRAGOMIRESCU, ADINA, Dana-Mihaela Zamfir, Morfologia verbului în daco-româna 
veche (secolele al XVI-lea – al XVII-lea) [...], RRL, 54, nr. 1–2, 2009, 207–209. Vezi BRL, 50, 
2007, nr. 562. 

528. MOLDOVEANU, POLOGEA, MONA, Monica Busuioc, Munca şi răsplata ei, Secolele 
XVII–XVIII. Studiu de terminologie [...], LR, 59, nr. 2, 2010, 281–282. Vezi BRL, 45, 2002, 
nr. 586. 

 VEZI şi nr. 475, 2303. 

4. DIALECTOLOGIE 

a. Generalităţi 

529. MIHAIL, ZAMFIRA, Metoda geografiei lingvistice în cartografierea etnolingvistică, ILB-
SIL, III, 2010, 85–94 [deutsch. Zus.]. 

530. SARAMANDU, NICOLAE, Originea românei şi a dialectelor sale (observaţii critice pe 
marginea unor lucrări recente), Omagiu Grigore Brâncuş – 80, 2009, 721–726 [elaborate de 
trei aut. germani, în sprijinul tezei migraţioniste: Gottfried Schramm, Johannes Kramer, 
Helmut Lüdtke; rés. fr.]. 
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531. *
*
* Lucrările celui de-al XIII-lea Simpozion Internaţional de Dialectologie, Baia Mare, 19–21 

sept. 2008. 2 vol. Cluj-Napoca, Editura Mega, 2009 (Societatea Română de Dialectologie). 
 VEZI şi nr. 34, 85, 89, 102, 466–468, 514, 554, 657, 2302. 

b. Graiurile dacoromâne 
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generale, LR-ATM, 2009, 341–348 [Engl. Ab.]. 

534. CORNIŢĂ, GEORGETA, Atribute mimice la nivelul caracterelor antropologice, în ALR II, 
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Emil Petrovici, Sibiu–Leipzig, 1940]. 
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PhB, vol. II, 2009, 22–28 [Engl. Ab.]. 

536. DANCIU, MIRELA ZAMILIA, Elementul latin în graiurile unor localităţi aflate la sud-vest 
de Timişoara (Ghilad, Banloc, Denta şi Toager), Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 111–131 
[acăţa, afund, ai ,,usturoi”, ajuná, aniná, anţărţ, aśěra, asuda, bărbat ,,soţ”, bóceźuńe ,,botez; 
petrecere prilejuită de botez”, brăcire, cărare, cadă ,,putină”, carte ,,scrisoare”, căpăta, cânta ,,a 
plânge; a boci (de obicei la înmormântare)”, câştiga ,,a se îngriji, a se primeni; a se curăţi”, 
cure ,,a fugi, a alerga”, curechi, cute ,,piatră pentru ascuţit coasa”, cutrupi, dedá, foale, hoară, 
imală, încinta, înţâna, june, lemn ,,copac, arbore”, lumină ,,lumânare”, moare ,,zeamă de 
varză”, muiere, morminţi, nat, nea, noácină, păcurar ,,cioban”, păsáră ,,vrabie”, pătură ,,foaie 
de aluat pentru prăjitură, tăieţei”, rug ,,nume dat unor arbuşti spinoşi din familia rozaceelor”, 
soarće, sufulca, sumuţa, tuna ,,a intra”, turtă ,,tartă prăjitură”, ureda]. 

537. DANCIU, MIRELA ZAMILIA, Graiurile româneşti de la sud-vest de Timişoara – privire 
generală, PhB, vol. II, 2009, 20–32. 

538. DELEANU, MARCU MIHAIL, Aspecte dialectale şi valori stilistice în „Zorile” şi „Cântecul 
bradului”, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 31–51 [rés. fr.]. 

539. DOMIDE, GABRIELA VIOLETA, Dublete pentru forma de singular a substantivelor pe baza 
materialelor din atlasele lingvistice, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 53–63 [Engl. Ab.; cu 3 h.]. 

540. DONOVETSKY, OHARA, Forme şi valori ale verbului în graiurile munteneşti (II), FD, 28, 
2009, 183–206 [cu an.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 429. 

541. DONOVETSKY, OHARA, Perfectul simplu în graiurile munteneşti – forme şi valori, SID-
BM, XIII, vol. II, 2009, 423–437 [Engl. Ab.]. 

542. EMBLETON, SHEILA M., URIŢESCU, DORIN, WHEELER, ERIC S., Digitalized Dialect 
Studies. Nort-Western Romanian, Bucureşti, EAR, 2008, 27 p. (Conferinţele Academiei 
Române. Ciclul Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor). 

543. FARCAŞ, MIRCEA, Consideraţii diacronice asupra lexicului maramureşean, LR-ATM, 
2009, 365–372 [rés. fr.]. 

544. FARCAŞ, MIRCEA, Derivarea cu sufixe diminutivale în subdialectul maramureşean, ILB-
SIL, I, 2008, 35–47 [Engl. Ab.; cu 3 tab., an.]. 

545. FARCAŞ, MIRCEA, Derivarea cu sufixe moţionale în subdialectul maramureşean, ILB-SIL, 
III, 2010, 19–24 [rés. fr.]. 

546. FARCAŞ, MIRCEA, Observaţii asupra africatelor ĉ, ĝ în graiurile din Maramureş, ILB-SIL, 
II, 2009, 85–94 [rés. fr.; cu 4 h.]. 

547. FARCAŞ, MIRCEA, Palatalizarea dentalelor în subdialectul maramureşean, SID-BM, XIII, 
vol. I, 2009, 65–76 [rés. fr.; cu 3 plş., 5 h.]. 

548. FARCAŞ, MIRCEA, Particularităţi fonomorfologice ale subdialectului maramureşan, AUA, 
11, tom 1, 2010, 263–272 [Engl. Ab.; cu 1 h.]. 
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549. FARCAŞ, MIRCEA, Termeni de origine veche slavă în subdialectul maramureşean, BulŞt-
BM, vol. XVII, 2008, 23–30 [băsadă, beli ,,a jupui”, bidă, crâng ,,roată; manivelă la fântâna cu 
roată; cuier din lemn de brad cu crengi”, gânj, grumbí, iuboste, a împistri, maştéhă, naft, nojă, 
ocinaşe, a oborî, ocol ,,curte”, a ogodi (a agodi), a ogoí, (cal) păntănog, pârpăriţă, (moară) 
posădită, potcă, prund, sucală, stanişte, şuman, t’ilav, ciudă ,,mirare”, silă ,,putere, forţă”, a trăi 
,,a acorda viaţă lungă, a lăsa să trăiască”, drăgălui; rés. fr.]. 

550. FELECAN, NICOLAE, Influenţa vocativului asupra nominativului la numele de persoană în 
subdialectul maramureşean, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 91–96 [rés. fr.]. 

551. FRÂNCU, CONSTANTIN, O inovaţie morfologică în ariile laterale ale românităţii, Omagiu 
profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 75–76 [formele de tipul (se sau să) fibă, h’ibă, ştibă, 
spuibă, zibă, vibă]. 

552. GENCĂRĂU, ŞTEFAN, Lexic şi schimbare de cod, LR-ATM, 2009, 217–226 [în graiurile 
româneşti din Ungaria; rés. fr.]. 

553. GOICU, VIORICA, Particularităţi dialectale în supranumele familiale din ţinutul Beiuş la 
1600, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 153–165 [rés. fr.]. 
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din lumea înconjurătoare, ILB-SIL, III, 2010, 47–50 [rés. fr.]. 

555. LOŞONŢI, DUMITRU, Metamorfoze formale şi semantice, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 177–187 
[rés. fr.; amărăsân, aştie (haştie), bolodarite, bolodariţă, bologariţă, bolduri, borduri, boldăriţă, 
buglan, burlan, burlac, chischală, chişcheală, chişteală, ciurcumă, a ciurca, a înciurca, cuşchiricios, 
cuşchiricos, cuştiricios, greminţieş, hărăoaie, jidău, a se ostromeni, ostromite, şulicar, trumere]. 

556. MANTA, MARA IULIANA, Eufemism şi metaforă în lexicul dacoromânei sudice, ILB-SIL, I, 
2008, 49–55 [Engl. Ab.]. 

557. MANTA, MARA IULIANA, Termeni pentru pomană în graiurile dacoromâne sudice, ILB-
SIL, III, 2010, 59–64 [ábur, ápă, cap, colívă, dimineáţă, panaghíe, ponós, prânz, pristós, 
ţărấnă; denumiri pentru colacii daţi de pomană: aránghel, arhieréi, bobonéte, boboroádă, 
bradóc, bulzuléţe, mărturíe, moşorél, páus (var. „páuz”), păpúşă, prinós, sâmbecioáre, scărişoáră, 
ulubéi; rés. fr.]. 

558. MARIN, MARIA, Câteva observaţii asupra valorilor conjuncţiei de în graiurile munteneşti, 
ILB-SIL, III, 2010, 65–74 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

559. MARIN, MARIA, Câteva particularităţi dialectale ale pronumelor nehotărâte în secolul al 
XIX-lea, BulŞt-BM, vol. XVIII, 2009, 87–93 [Engl. Ab.]. 

560. MARIN, MARIA, Despre desinenţa -i la substantivele neutre în graiurile munteneşti, Omagiu 
profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 135–144. 

561. MARIN, MARIA, Importanţa formelor de plural în stabilirea filiaţiei unor cuvinte, SID-BM, 
XIII, vol. I, 2009, 219–225 [Engl. Ab.; bordéu, bórtură, bulfeá, búmbure, cârcéu, cioclód, cit, 
ciúture, crinţ, dermél, strug]. 

562. MARIN, MARIA, Prepoziţiile dip(t) şi dâr(t) în graiurile dacoromâne, FD, 28, 2009, 64–71 
[Engl. Ab.]. 

563. MARIN, MARIA, RĂUŢU, DANIELA, Cercetări dialectale la românii din Voievodina (Serbia), 
FD, 28, 2009, 230–231 [real. în per. 4–10 sept. 2009]. 

564. MĂRGĂRIT, IULIA, Aspecte inovatoare în lexicul unui grai românesc din estul Ucrainei, 
ILB-SIL, I, 2008, 65–74 [Engl. Ab.]. 

565. MĂRGĂRIT, IULIA, Consideraţii asupra unor regionalisme din DLR, LR, 59, nr. 4, 2010, 
461–470 [dadăcúm, degrăbí, dejosí, deschimbá, desfetí, desorí, digătá, dinturná, dindátă, dấrmă, 
dăscubí, dăscubíre, descherbălá, desoţénie, destraurí, degerós, deochiói, deochioáie, deochioáică, 
deochetorói, desăgăríţă, dioáicele, dinturná, întraurí; rés. fr.]. 

566. MĂRGĂRIT, IULIA, Forme pronominale dialectale la nivelul dacoromânei, SID-BM, XIII, 
vol. I, 2009, 227–240 [Engl. Ab.; nenimic, nicăduh „nimic”, sâmitale]. 

567. MĂRGĂRIT, IULIA, Inovaţia, element de creaţie şi distorsiune în textele folclorice culese din 
comunităţile româneşti situate la est de Bug (Ucraina), ILB-SIL, III, 2010, 75–84 [Engl. Ab.]. 
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specifice de realizare, Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 145–154. 

569. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lexicale şi semantice, FD, 28, 2009, 207–221 [blangétă, burticós, 
(a se fáce) chércheliţă, chiţibúş, chiţibuşeríe, degrăbí, dejosí, desfetí, destraurí, fistigói, a lua/a 
ridicá (pe cinevá) fără fistigói, frigáre, gấrbină, îndeşchíde, a înflorí rúfele, înhăimurá, năfâcăí, 
Ne-aúde, Ne-véde?, osemínte, piţigoi, piţiguş, a simţi „a mirosi”, speregós, sperigós, termeneá, 
termenéle]. 

570. MĂRGĂRIT, IULIA, O formă pronominală inedită în graiurile munteneşti, BulŞt-BM,  
vol. XVII, 2008, 51–58 [elâi/elăi; rés. fr.]. 

571. MĂRGĂRIT, IULIA, Particularităţile unui formant la nivelul graiurilor munteneşti: -eală, 
FD, 28, 2009, 72–85 [rés. fr.]. 

572. MĂRGĂRIT, IULIA, Trăsături specifice ale derivării cu suf. -ar în graiurile munteneşti 
actuale, LR, 58, nr. 4, 2009, 560–571 [rés. fr.]. 

573. MĂRGĂRIT, IULIA, Vocabularul graiurilor munteneşti actuale, Bucureşti, EAR, 2009, 321 p. 
(AR. ILB). 

574. MORCOV, MIHAELA-MARIANA, Observaţii referitoare la harta onomasiologică mire, 
BulŞt-BM, vol. XVIII, 2009, 123–130 [rés. fr.]. 

575. NESTORESCU, VIRGIL, Un manual şcolar cu particularităţi dialectale, FD, 28, 2009, 152–158 
[apărut la Braşov în anul 1892, sub titlul „100 istorioare morale pentru tinerime”, cu destinaţia 
de a fi „Carte de cetire pentru şcoalele poporale”; rés. fr.]. 

576. NEVACI, MANUELA, Cumătră – pe baza ALRR. Sinteză, FD, 28, 2009, 159–163 [rés. fr.]. 
577. PETROVIĆ, MARIJANA, Éléments dialectologiques de Valakonje, ILB-SIL, III, 2010, 119–128 

[cu 4 tab.]. 
578. POPA, ANDRA, Grai şi onomastică în Tilişca, Sibiu, Techno Media, 2008, 128 p. [cu bibl. (p. 

124–127), ind.]. 
579. POPOVIĆ, VIRGINIA, Sârbisme în subdialectul bănăţean şi în literatura bănăţeană, BulŞt-

BM, vol. XVIII, 2009, 131–137 [rés. fr.]. 
580. RĂUŢU, DANIELA, Forme cu metateză în graiurile dacoromâne, SID-BM, XIII, vol. I, 

2009, 307–314 [Engl. Ab.]. 
581. SASSENBERG, STEFAN, Varietăţi ale românei vorbite în Ardeal, cu aplicaţie la oraşul 

Oradea (jud. Bihor) şi zona sa de influenţă, ILB-SIL, I, 2008, 139–152 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 
582. TEAHA, TEOFIL, Din lexicul latin moştenit în graiurile româneşti actuale (V), FD, 28, 2009, 

164–182 [macru, mai, mascur, matrice, mieriu, muced, mucoare; rés. fr.]. Vezi BRL, 52, 2009, 
nr. 451. 

583. TEAHA, TEOFIL, Din lexicul latin moştenit în graiurile româneşti actuale, SID-BM, XIII, 
vol. I, 2009, 345–353 [rés. fr.; fag „fagure de miere”]. 

584. TSIPLE, MARIYA, Fonetica graiului din Slatina (Ucraina), AUVT, 46, 2008, 220–230 [rés. fr.]. 
585. VLASIN, VERONICA ANA, Cazuri de remorfologizare a opoziţiei sg /pl. (respectiv N.Ac./G.D.) 

pe baza ALRR – Transilvania şi NALR – Crişana, SID-BM, XIII, vol. I, 2008, 365–376 [Engl. 
Ab.; cu 3 h.]. 
VEZI şi nr. 155, 156, 191, 232, 451, 465, 476–478, 480, 481, 483, 494, 496, 516, 529, 531, 
657, 739, 852, 872, 947, 948, 950, 952, 953, 957, 1064, 1158, 1232, 1259, 1277, 1301, 1369, 
1374, 1390, 1403, 1406, 1429, 1444, 1759, 1760, 1843. 

R e c e n z i i 

586. MĂRGĂRIT, IULIA, *
*
* Cornova, autorul proiectului şi coord. dr. Vasile Şoimaru, de Vasile 

Şoimaru, Ion Dron, Alexandru Furtună, Iurie Colesnic, Zamfira Mihail, Elena Ploşniţă, Petre 
V. Ştefănucă, Vlad Pohilă, Grigore Botezatu, Anton Golopenţia, Sanda Golopenţia-Eretescu, 
Henri H. Stahl, Emil Turdeanu, Ernest Bernea, Pompiliu Gâlmeanu, Ion şi Tatiana Varta, Paul 
Bran. Chişinău, [Editura] ,,Museum”, 2000, 708 p., SCL, 61, nr. 2, 2010, 289–292.  
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[...], AUSH-LLR, nr. 8, 2007, 9, 2008, 293–296. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 575. 

588. MINUŢ, ANA-MARIA, Luminiţa Botoşineanu, Graiul de pe valea superioară a Someşului 
Mare [...], AUI, 54, 2008, 251–253. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 572. 

589. RĂUŢU, DANIELA, Iulia Mărgărit, Comentarii etimologice şi semantice. Note şi articole 
[...], FD, 28, 2009, 225–227. Vezi BRL, 51, 2008, nr. 1031. 

590. VIŞOVAN, ŞTEFAN, *
*
* Fonomorfologia subdialectului maramureşean, Druckzentrum 

Verlag, Nürnberg, Germania, 2009, 326 p. O valoroasă lucrare dedicată subdialectului 
maramureşean, BulŞt-BM, vol. XVIII, 2009, 289–292 [de Ioan-Mircea Farcaş]. 

 VEZI şi nr. 475, 2303. 

c. Aromână 

591. BRÂNCUŞ, GRIGORE, Raporturi lingvistice aromâno-albaneze, ILB-SIL, II, 2009, 11–20 
[rés. fr.]. 

592. FUDULI, ANGELA, GOSPODIN, MIOARA, NEVACI, MANUELA, Cultură şi tradiţii 
aromâne. Carti di aleadziri, Bucureşti, EUniversitară, 2009, 128 p. 

593. MICLĂUŞ, LUCIAN, Evoluţia aromânilor din perspectivă demografică, AUVT, 45, 2007, 
169–174 [deutsch. Zus.]. 

594. NEVACI, MANUELA, Codex Dimonie – un text religios aromânesc vechi. Probleme de 
editare, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 269–284 [rés. fr.]. 

595. NEVACI, MANUELA, Schimbări recente în graiul aromânilor fărşeroţi, ILB-SIL, III, 2010, 
113–118 [Engl. Ab.]. 

596. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN IOANA, Aspecte lingvistice privind aromâna 
vorbită în Republica Macedonia, ILB-SIL, I, 2008, 91–104 [Engl. Ab.]. 

597. SARAMANDU, NICOLAE, „Teorii” recente privind originea aromânei, Omagiu Valeria 
Guţu Romalo, 2009, 225–229 [emise de Gottfried Schramm şi Achille G. Lazarou]. 

 VEZI şi nr. 466–468, 470, 496, 551, 576, 657, 959, 960, 1120, 1431. 

R e c e n z i i 

598. MIHAIL, ZAMFIRA, Nicolae Saramandu, Studii aromâne şi meglenoromâne  [...], şi Romanitatea 
orientală [...], AUSH-LLR, nr. 8, 2007, 9, 2008, 276–279. Vezi BRL, 46, 2003, nr. 461; 49, 
2006, nr. 1295. 

 VEZI şi nr. 1872. 

d. Istroromână 

599. BĂRDĂŞAN, GABRIEL, Observaţii cu privire la modalităţile de delimitare a inventarului de 
cuvinte de origine latină din lexicul istroromânei, AUVT, 47, 2009, 17–38 [rés. fr.]. 

600. CHIRCU, ADRIAN, Morfologie sud-dunăreană. Adverbul istroromân, SID-BM, XIII, vol. I, 
2009, 1–10 [rés. fr.]. 

601. FRĂŢILĂ, VASILE, Consideraţii cu privire la elementul autohton din istroromână, SID-BM, 
XIII, vol. I, 2009, 113–136 [rés. fr.; cioară, cioc, ciucă, ciuf, copac, copil, curpen, fărâmă, 
fluier, gard, gardină, ghionoaie, grapă, gresie, groapă, guşă]. 

602. GAFU, CRISTINA, NUBERT-CHEŢAN, MIHAELA, Dimensions de la conservation et de la 
répertoire musical des Istro-Roumains, BulPG, 62, nr. 1, 2010, 115–120 [rez. rom.]. 

603. NEIESCU, PETRU, Sinonime sau schimbare de cod? Cu privire la lexicul istroromân, SID-
BM, XIII, vol. I, 2009, 259–268 [rés.fr.; şi despre „Dicţionarul dialectului istroromân”, aflat în 
curs de elaborare]. 
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604. POP, ANA-MARIA, Termeni istroromâni de origine italiană referitori la nume de plante 
cultivate, SID-BM, XIII, vol. I, 2009, 285–300 [rés. fr.]. 

 VEZI şi nr. 466, 470, 576. 

e. Meglenoromână 

VEZI nr. 466, 551, 576, 600, 601, 960. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 598. 

5. FILOLOGIE 

605. ANDRONIC, MĂDĂLINA, Cercetări asupra manuscrisului 45, LR-ATM, 2009, 349–355 [cu 
privire la paternitatea reviziei traducerii Vechiului Testament în lb. rom.; rés. fr.]. 

606. BOGDAN, FLORIN, MIHU, ELENA, 500 de ani de tipar românesc (1508–2008). Catalog de 
expoziţie [Muzeul etnografic Reghin, 2008], Sibiu, Techno Media, 2008, 63 p. (Muzeul 
Etnografic Reghin. Protopopiatul Ortodox Reghin. Asociaţia ,,Moşteniri Mureşene”). 

607. CANTACUZINO, IOAN, Patru apologii pentru religia creştină şi Patru oraţii. Traduse în 
limba română la mijlocul secolului al XVII-lea de Nicolae Spătarul (Milescu). Ed. critică, st. 
introd., notă asupra ed., note şi comentarii, gl. de Eugenia Dima, Iaşi, EUI, 2010, 355 p. [cu 
gl., facs.]. 

608. COŞBUC, GEORGE, Opere, [Vol.] 2: Proză. Text stabilit şi cronologie de Gavril Scridon. Ed. 
rev., note, comentarii, repere critice, bibl. şi ind. de Gheorghe Chivu. St. introd. de Dumitru 
Micu, Bucureşti, EFNŞA, Univers Enciclopedic, 2007, 1251 p. (Opere fundamentale). 

609. DIMA, CRISTINA-IOANA, O traducere inedită a Vechiului Testament din secolul al XVI-lea, 
Bucureşti, EUB, 2009, 246 p. 

610. DRAGOMIR, MIOARA, Hronograf den începutul lumii (MS. 3517). Probleme de filologie, 
Iaşi, Editura Trinitas, 2007, 190 p. + 6 facs. Rec.: Vasile D. Ţâra, AUVT, 47, 2009, 261–264. 

611. FLOREA, DOINA, Repertoriul cărţii germane, italiene şi româneşti din Biblioteca Muzeului 
Brukenthal (sec. XVII–XVIII). Postf.: Constantin Ittu, Sibiu, Techno Media, 2008, 260 p. [cu ind.]. 

612. GAFTON, ALEXANDRU, Palia de la Orăştie – prima încercare de traducere a textului 
sacru, AUI, 54, 2008, 5–11 [rés. fr.]. 

613. HASDEU, B. P., Opere. [Vol.] III: Studii şi articole literare, filologice şi culturale. Ed. 
îngrijită de Stancu Ilin şi I. Oprişan. Introd. de Eugen Simion, Bucureşti, EFNŞA, Univers 
Enciclopedic, 2007, 1546 p. 

614. HASDEU, B. P., Pierit-au dacii? [Studiu]. Ed. îngrijită şi introd.: Grigore Brâncuş, Bucureşti, 
Dacica, 2009, 445 p. (Biblioteca Dacica; 10). 

615. HASDEU, BOGDAN PETRICEICU, Aghiuţă. 1863–1864. Foaie umoristică, satirică şi critică. 
Ed. critică de I. Oprişan, Bucureşti, Vestala, 2009, 271 p. [ed. anastatică]. 

616. HASDEU, BOGDAN PETRICEICU, Din Moldova (Lumina). [Sciinti, literatura, critica]. Ed. 
critică de I. Oprişan, Bucureşti, Vestala, 2009, 392 p. [ed. anastatică]. 

617. HASDEU, BOGDAN PETRICEICU, România – revistă ebdomadară. Iassi, 1858–1859. Ed. 
critică de I. Oprişan, Bucureşti, Vestala, 2008, 151 p. [lucr. reeditează revista tipărită în anii 
1858–1859, publicaţie săptămânală subintitulată, în 1859, ,,revista ebdomadară, sub redapciunea a 
dlui Bogdan Petriceico-Hâjdău”]. 

618. HASDEU, BOGDAN PETRICEICU, Scrieri istorice. 2 vol. Ed. critică de I. Oprişan, Bucureşti, 
Vestala, 2008. Vol. I: Studii. Din volume: 1864–1898, 576 p.; vol. II: Studii, articole şi 
documente. Din periodice (1): 1858–1864, 400 p. 
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619. IACOB, NICULINA, CHINDRIŞ, IOAN, Traducerea Bibliei în limba română – cuminecare 
românească şi comunicare universală, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 192–204 [rés. fr.]. 

620. IORGA, NICOLAE, Scrieri alese. Cuvântări şi comunicări rostite la Academia Română. 
Partea a doua. Ed. îngrijită şi pref. de dr. Dorina N. Rusu, Bucureşti, EAR, 2008, 676 p. Vezi 
BRL, 52, 2009, nr. 487. 

621. MAREŞ, ALEXANDRU, Mardarie Cozianul. Contribuţii filologice, Omagiu profesorului 
Grigore Brâncuş, 2010, 121–134 [cu 16 fig.]. 

622. MAREŞ, ALEXANDRU, Mărunţişuri filologice, LR, 59, nr. 2, 2010, 267–273 [rés. fr.]. 
623. MAREŞ, ALEXANDRU, O identificare neverosimilă, LR, 59, nr. 4, 2010, 519–524 [referitor 

la opinia lui N. Iorga că Istvan Fogarasi, care a tradus ,,Catehismul calvin” (1648) şi 
,,Psaltirea” versificată din aceeaşi per., şi Ştefan Boier din Recea, secretar al domnitorului 
Petru Movilă, ar fi aceeaşi persoană; rés. fr.]. 

624. MARINESCU, LUIZA, Antim Ivireanul, mitropolitul cărturar, AUSH-LLR, nr. 8, 2007, 9, 
2008, 35–60 [Engl. Summ. cu fig.]. 

625. MĂLINAŞ, CONSTANTIN, Din literatura veche a Bihorului. Un manuscris din veacul al 
XVIII-lea de cazanii la morţi. St. şi ed. de Constantin Mălinaş, Oradea, Primus, 2009, 144 p. 
(Biblioteca scriitorilor bihoreni; Nr. 3) [cu facs.]. 

626. MIHAIL, ZAMFIRA, Nicolae le spathaire Milescu à travers ses manuscrits, Bucureşti, EAR, 
2009, 178 p. (Académie Roumaine. Institut des études sud-est européenes). 

627. MIHĂILESCU, GABRIEL, Vechi texte româneşti de prevestire: Rojdanicul, AUB-LLR, 59, 
2010, 81–90 [rés. fr.]. 

628. MITRIC, OLIMPIA, Manuscrise româneşti din Moldova. Vol. II: 2007, 456 p. + [26] p. cu 
plş. [Engl. Ab.; rés. fr.; cu bibl. (p. 415–419), ind.]. Vezi BRL, 49, 2006, nr. 492. 

629. SÎRGHIE, ANCA, Carte veche românească, Partea I: Evoluţia literaturii scrise, Sibiu, Alma 
Mater, 2009, 119 p. 

630. SLAMA-CAZACU, TATIANA, „Albumul” dăruit de Eminescu Mitei Kremnitz. O pagină 
lipsă, LL, 52, vol. III–IV, 2009, 94–97 [Engl. Ab.]. 

631. SLAMA-CAZACU, TATIANA, Atât de fragedă... Analiză structuralistă şi analiză contextual-
dinamică. Rolul Mitei Kremnitz, LL, 52, vol. III–IV, 2009, 71–84 [Engl. Ab.; cu an.]. 

632. TEODORESCU, DORIN, Din istoria cărţii şi a tiparului românesc, Slatina, Editura Fundaţiei 
,,Universitatea pentru Toţi”, 2008, 193 p. 

633. TEODORESCU, MIRELA, Prima versiune românească a psaltirii: manuscrisul Hurmuzaki, 
LL, 52, vol. I–II, 2009, 25–28 [Engl. Ab.]. 

634. VANCA, DUMITRU A., Rânduiala Diaconstvelor. Liturghia românilor ardeleni în sec. al 
XVII-lea. Tipărită cu binecuvântarea Înaltpreasfinţitului Părinte Andrei, Arhiepiscopul Alba-
Iuliei. Pref.: Andrei, Arhiepiscopul Alba-Iuliei, Alba-Iulia, Reîntregirea, 2009, 185 p. [conţine 
reproduceri fascimilate ale ed. tipărite în anul 1687 de către Protopopul Ioan Zoba din Vinţ, cu 
binecuvântarea Mitropolitului Varlaam al Bălgradului. Cartea redă ,,Rânduiala diaconstvelor şi 
a văzglăşeniilor care să dzic la Liturghie şi cu rânduiala Vecerniei şi cu a Utreniei scoase şi 
tocmite de pe limba slavonească pe limba românească”, precum şi transcrierea textului în 
grafie latină]. 

635. *
*
* Condica lui Constantin Mavrocordat. Ed. cu introd., note, ind. şi gl. alcătuită de Corneliu 

Istrati. 3 vol., Iaşi, EUI, 2008. Vol. I: [Indice cronologic, Indice de nume], 342 p.; vol. II: 
[Documente nr. 1–1613], 779 p.; vol. III: [Documente nr. 1614–3192], 422 p. (Documenta) 
(AR. Institutul de Istorie ,,A. D. Xenopol” Iaşi). 

636. *
*
* Descântecele manuscrise româneşti (sec. al XVII-lea – al XIX-lea). Ed. critică, st. lingvistice şi 

filologice de Emanuela Timotin, Bucureşti, EAR, 2010, 388 p. 
637. *

*
* Însemnări de pe manuscrise şi cărţi vechi din Ţara Moldovei. Un corpus. Ed. de I. Caproşu 

şi E. Chiaburu. Vol. III, IV, Iaşi, CED, 2009. Vol. III: (1796–1828), XXVI + 750 p. [cu bibl. 
(p. V-XXII), ind.]; vol. IV: (1829–1859), XXVI + 694 p. [cu bibl. (p. V-XXII), ind.]. 

638. *
*
* Liturghierul lui Macarie 1508/2008. 2 vol. Târgovişte, Arhiepiscopia Târgoviştei, 

Biblioteca Academiei Române, 2008. Vol. I: 249 p.; vol. II: 262 p. nenumerotate. Rec.: 
Alexandru Mareş, LR, 59, nr. 2, 2010, 277–279. 
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639. Octoihul lui Macarie 1510/2010. 2 vol. Târgovişte, Arhiepiscopia Târgoviştei, AR, Biblioteca 
Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca, 2009. Vol. I: 138 p. .; vol. II: 200 p. nenumerotate. 
Rec.: Alexandru Mareş, LR, 59, nr. 2, 2010, LR, 59, nr. 2, 2010, 279–281. 

R e c e n z i i 

640. BEJAN, DOINA MARTA, *
*
* Dictionarium valachico-latinum. Primul dicţionar al limbii 

române. St. introd., ed., ind. şi gl. de Gh. Chivu [...], AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 
2009, 528–529. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 509. 

641. CHIRILĂ, ADINA, N. A. Ursu, Paternitatea Istoriei Ţărîi Rumâneşti atribuită stolnicului 
Constantin Cantacuzino. Studiu filologic [...], AUVT, 47, 2009, 265–270. Vezi BRL, 52, 2009, 
nr. 506. 

642. FRĂŢILĂ, VASILE, Daniele Pantaleoni, Texte româneşti cu alfabet latin: Psalterium 
Hungaricum în traducerea anonimă din secolul al XVII-lea [...], AUVT, 46, 2008, 255–259. 
Vezi BRL, 52, 2009, nr. 498. 

643. GUIA, SORIN, *
*
* Dictionarium Valachico-Latinum. Primul dicţionar al limbii române, St. 

introd., ed., ind. şi gl. de Gh. Chivu [...], AUI, 54, 2008, 249–250. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 509. 
644. HALICHIAS, ANA-CRISTINA, *

*
* Dictionarium Valachico-Latinum. Primul dicţionar al 

limbii române. St. introd., ed., ind. şi gl. de Gh. Chivu [...], RRL, 54, nr. 1, 2009, 210–211. 
Vezi BRL, 52, 2009, nr. 509. 

645. NAGY, LEVENTE, *
*
* Dictionarium valachico-latinum. Primul dicţionar al limbii române. 

St. introd., ed., ind. şi gl. de Gh. Chivu [...], Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 182–185. Vezi 
BRL, 52, 2009, nr. 509. 

646. TIMOTIN, EMANUELA, *
*
* Dictionarium Valachico-Latinum. Primul dicţionar al limbii 

române, st. introd., ed., ind. şi gl. de Gh. Chivu [...], In memoriam Sorin Stati, 2010, 138–139. 
Vezi BRL, 52, 2009, nr. 509. 

 VEZI şi nr. 4, 6, 11, 14, 15, 295, 457, 482, 484, 492–494, 497, 517, 519, 594, 845, 907, 994, 
1183, 1209, 1275, 1346, 1423, 2299. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1486, 1487, 2303. 

6. FONETICĂ ŞI FONOLOGIE 

647. AVRAM, ANDREI, Probleme de fonologie a limbii române, Bucureşti, EAR, 2009, 351 p. 
[lucr. conţine 26 de art., publicate între 1956 şi 2007, în periodice din ţară şi din străinătate sau 
în vol. colective]. Rec.: Adina Dragomirescu, RRL, 55, nr. 3, 2010, 313–316. 

648. RĂDULESCU-MIERLĂCIOIU, ANA-IRENE, Segmente vocalice şi consonantice complexe, 
Craiova, Universitaria, 2008, 78 p. [cu bibl. p. 75–78]. 

649. URIŢESCU, DORIN, Fonologia natural-cognitivă. Repere pentru o teorie explicativă a 
schimbărilor fonologice istorice, Bucureşti, EAR, 2008, 40 p. (Conferinţele Academiei Române. 
Ciclul Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor) [cu bibl. p. 34–38]. 

650. ZUGUN, PETRU, Rime fonologice şi rime nefonologice, In memoriam Dumitru Irimia, I, 
2009, 424–428 [rés. fr.]. 
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şuvéică, tâlbâcâí, torcăreásă, furcăreasă, torcăríe, torofínă, vrăjmáş, zestrál; Engl. Ab.]. Vezi şi 
nr. urm. 

953. MĂRGĂRIT, IULIA, Interpretări etimologice, BulŞt-BM, vol. XVIII, 2009, 95–106 [ciob, 
cioabă, ciodolănós, ospătói, -toáie, pânticínă, pielişoáică, pisói ,,pisălog”, plebecíst, răcán, 
necrút, necrutói, rubedénie, sfădălie, spătáre ,,spate (la om şi la animale)”, stólnişte, strămoşíre, 
şuvéică, tâlbâcâí, torcăreásă, furcăreásă, torcăríe, torofínă, vrăjmáş, zestrál; rés. fr.]. Vezi şi  
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957. NESTORESCU, VIRGIL, Note etimologice şi lexicale, LR, 58, nr. 4, 2009, 519–530 [bilon, 
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mima, mimă, mlat, nărcăli, nemoşnic, paramedic, paranghelie, pămpălău, piatră „nume dat 
pieselor la unele jocuri de societate”, piştaci, pocânzeu, posta, prefix „marcă a fiecărui deceniu 
din vârsta unei persoane”, scândură „tablă de şah”, trage „a efectua o mutare pe tabla de şah, a 
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R e c e n z i i 

 VEZI nr. 587, 589, 925, 1175, 1176. 
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d. Lexicografie 
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approche de l’étymologie romane, Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 129–144 [Engl. Ab.; cu  
5 imagini]. 

968. ANTOFI, SIMONA, Reevaluări critice şi mutaţii canonice în dicţionarele de literatură 
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AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 24–29 [Engl. Ab.]. 

977. BERGESON, E. B., Romengleză. Fraze practice, dicţionar de referinţă. Practical, Reference 
Dictionary. Scrisă şi editată de / written and edited by E. B. Bergeson; tradusă de / translated 
by Cătălina Angelica Stancu, Oana Daniela Tudor, Brăila, Asociaţia Pro Democraţia, 2009, 
296 p. [lucr. apărută în cadrul programului ,,Viziunea tinerilor pentru democraţie” al Asociaţiei 
Pro Democraţia – Club Brăila]. 
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celui specializat, AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 30–36 [Engl. Ab.]. 

979. BIRIŞ, GABRIELA, IONESCU, DIANA VIORELA, ŞOŞA, ELISABETA, Pentru un 
dicţionar de antonime şi corelative, AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 37–42 
[bilingv (rom.-engl), destinat vorbitorilor străini; Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

980. BOLOCAN, GHEORGHE, ŞODOLESCU-SILVESTRU, ELENA, TOMA, ION, BURCI, 
IUSTINA, Dicţionarul entopic al limbii române, AUSH-LLR, nr. 8, 2007, nr. 9, 2008,  
205–214 [litera ,,I”; Engl. Summ.]; (Litera N), nr. 10, 2009, 149–158 [Engl. Ab.]; (Litera O), 
nr. 11, 2010, 85–110 [Engl. Ab.]. 

981. BOMHER, NOEMI, Crude şi suave prenume feminine. Dicţionar onomastic, Iaşi, CED, 2009, 
412 p. (Cartea Roz; 2) [cu bibl. p. 409–412]. 
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982. BOTA, JOHNNY, Glosar al termenilor de jazz, Timişoara, Brumar, 2008, 79 p. 
983. BRAIS, AURA, Dicţionar de dificultăţi ale limbii române. [Ed. a patra, rev.], Bucureşti, 

ECoresi, 2009, 251 p. (Dicţionarele Coresi) [cu bibl. p. 250–251]. 
984. BUCĂ, MARIN, Dicţionar de arhaisme şi regionalisme. [Ed. a treia, rev.], Bucureşti, Vox 

Cart, 2008, 288 p. (Dicţionarele limbii române). 
985. BUCĂ, MARIN, Dicţionar şcolar de neologisme. [Ed. a treia, rev.], Bucureşti, Vox Cart, 
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986. BUSUIOC, MONICA, 140 de ani de lexicografie academică românească, LL, 52, vol. I–II, 
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române, ILB-SIL, I, 2008, 19–24 [rés. fr.]. 
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996. CIOICA, MARIA, Arhaisme şi regionalisme. Glosar. Judeţul Alba, Alba-Iulia, 2009, 120 p. 
997. CIOLĂNEANU, ROXANA, Terminologia de marketing în dicţionarele de specialitate, AUG-

LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 43–47 [Engl. Ab.]. 
998. CIUCĂ, LYDIA, Dicţionar francez-român. [Cuv. înainte: Valeriu Râpeanu], Bucureşti, 

Corint, 2007, 720 p. [reeditare 2008]. 
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1002. CONECINI, ION, FRUMUŞELU, DOINA, BOGDAN, OCTAVIA, Dicţionar explicativ. 

Electroenergetică geografică, reţele electrice – mediu. Român-englez-francez. Explanatory 
Dictionary. Geografic power engineering, electrical networks – environments. English-
Romanian-French. Trad./translated by Liana Floarea, Bucureşti, Editura A.G.I.R., 2009, 510 p. 
(Academia de Ştiinţe Tehnice din România. Asociaţia Generală a Inginerilor din România. The 
Academy of Tehnical Sciences in Romania. The General Association of Engineers of 
Romania) [cu bibl. p. 493–510]. 

1003. COREIL, JEAN-CLAUDE, ARCHAMBAULT, ARIANE, Marele dicţionar vizual în 5 limbi. 
Română, engleză, franceză, spaniolă, germană, Bucureşti, Litera Internaţional, 2008, 1086 p. 

1004. DASCĂLU, DOINA, Dicţionar de pleonasme. [Ed. a doua], Bucureşti, Vox Cart, 2008, 285 p. 
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1005. DĂNILĂ, ELENA, Perspective în modernizarea cercetării lexicografice româneşti, LR-ATM, 
2009, 173–179 [rés. fr.; art. prezintă rezultatele unui proiect CNCSIS care îşi propune 
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dicţionar de neologisme, 2007, LL, 52, vol. I–II, 2009, 38–41 [(MDN), de Florin Marcu;  
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1013. DRĂGHICI, COSMINA, Dicţionar de expresii uzuale. Engleză, Bucureşti, Booklet, 2008, 96 p.  
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1023. DUMITRESCU, MARIA, Dicţionar de abrevieri ale limbii române D.A.L.R. 2003–2007, 

Bucureşti, Semne, 2009, 217 p. 
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asezonare, utilizare, reţete. Trad. din lb. engl.: Teodor Fleşeru, Bucureşti, ALLFA, 2008, 296 
p. [titlul orig.: Dumont’s lexicon of salates. Ingredients, use, recipies]. 
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adăug. şi rev., Bucureşti, Editura Tehnică, 2009, 244 p. (Dicţionare). 

1146. *
*
* Dicţionar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere. 

Coord.: Jean Chevalier, Alain Gheerbrant. Trad. de Micaela Slăvescu, Laurenţiu Zoicaş 
(coord.), Daniel Nicolescu, Iaşi, Polirom, 2009, 1072 p. [trad. după ed.: Dictionnaire des 
symboles. Mythes, rêves, coutumes, gestes, formes, figures, couleurs, nombres. Paris, Editions 
Robert Laffont, S. A. et Editions Jupiter, 1982]. 

1147. *
*
* Dicţionar enciclopedic medical veterinar. Român-englez. Vol. 3: (P–Z). Coord.: conf. univ. 

dr. Lucian Ioniţă, Craiova, Sitech, 2009, 308 p. 
1148. *

*
* Dicţionar frazeologic spaniol-român. [Aut.:] Valeria Neagu, Maria Gabriela Necheş, 

Tudora Şandru Mehedinţi, Maria Melania Albu, Bucureşti, UE, 2008, 632 p. (AR. ILB) [cu 
bibl. p. 631–632]. 

1149. *
*
* Dicţionar român-francez. Aut.: Lydia Ciucă (coord.), Nicoleta Petuhov, Liliana Agache, 

Oana Uţă. [Cuv. înainte: Mariana Neţ], Bucureşti, Corint, 2007, 704 p. [reeditare 2008]. 
1150. *

*
* Dicţionar şcolar german-român, român-german, Bucureşti, Corint, 2009, 1119 p. (Dicţionare 

şcolare Corint). 
1151. *

*
* Dicţionar şcolar italian-român, român-italian, Bucureşti, Corint, 2009, 926 p. (Dicţionare 

şcolare Corint). 
1152. *

*
* Dicţionar şcolar spaniol-român, român-spaniol, Bucureşti, Corint, 2009, 799 p. (Dicţionare 

şcolare Corint). 
1153. *

*
* Dicţionar terminologic trilingv de construcţii şi arhitectură. 2 vol. Aut.: Anca Cehan, Irina 

Ciobanu, Dana Mihul, Nadina Cehan, Bucureşti, Matrix Rom, 2009. Vol. I: 415 p.; vol. II:  
p. 416–652. 

1154. *
*
* Dicţionar trilingv de comunicare interculturală în afaceri. (Rom.-engl.-fr.). [Aut.]: Nina 

Ivanciu (coord.), Mihai Korka, Maria-Antoaneta Lorentz, Cécile Tourbatez, Bucureşti, EASE, 
2009, 232 p. [cu bibl. (p. 225–232), ind.]. 

1155. *
*
* Dicţionarul comunismului. Coord.: Stéphane Courtois. Trad. de Mihai Ungurean, Aliza 

Ardeleanu, Gabriela Ciubuc, Iaşi, Polirom, 2008, 751 p. [titlul orig.: Dictionnaire du communisme; 
cu bibl. (p. 715–717), ind.]. 

1156. *
*
* Dicţionarul general al literaturii române. Vol. 7: Ţ–Z. [Coord. generală: Eugen Simion], 

Bucureşti, Univers Enciclopedic, 2009, 556 p. (AR). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 851. 
1157. *

*
* Dicţionarul geografic al României. Vol. II: M–Z. Coord.: prof. dr. Mircea Buza, dr. Lucian 

Badea, Şerban Dragomirescu, Bucureşti, EAR, 2008, 1299 p. (AR. Institutul de Geografie). 
1158. *

*
* Dicţionarul graiurilor dacoromâne sudice. Vol. II. Literele D–O. Aut.: Ion Ionică, Maria 

Marin, Anca Marinescu, Iulia Mărgărit, Teofil Teaha. Coord.: Maria Marin, Bucureşti, EAR, 
2010, 400 p. (AR. ILB). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 852. 

1159. *
*
* Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă întemeiată de: Iorgu Iordan, Alexandru Graur, 

Ion Coteanu. Redactori responsabili: Marius Sala, Gheorghe Mihăilă, Bucureşti, EAR. Tomul 
I. Partea a 7-a. Litera E. E–Erzaţ. Partea a 7-a a tomului I a fost elaborată în cadrul Institutului 
de Filologie Română „Alexandru Philippide” din Iaşi de următorul colectiv: Redactori: Doina 
Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, Marcela Deutsch, Zamfira Mihail, Rodica Radu, 
Victoria Zăstroiu. A colaborat la redactare: Laura Manea. Revizori: Marius Radu Clim, Doina 
Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Carmen-Gabriela 
Pamfil, Victoria Zăstroiu. Au fost consultaţi pentru etimologiile din acest tom: Vasile Arvinte, 
Andrei Avram, Grigore Brâncuş, Theodor Hristea, Gheorghe Mihăilă, Ladislau Murádin, 
Marius Sala, Lucia Wald. Revizia materialului din Atlasul lingvistic român, I şi II: Doina 
Grecu, Ion Mării. Corelaţii: Elena Dănilă, 2009, 388 p.; Partea a 8-a. Litera E. Es–Ezredaş. 
Partea a 8-a a tomului I a fost elaborată în cadrul Institutului de Filologie Română „Alexandru 
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Philippide” din Iaşi de următorul colectiv: Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Marcela 
Deutsch, Eugenia Dima, Corneliu Moraru, Ioan Oprea, Rodica Radu, Mioara Vişoianu, 
Victoria Zăstroiu. A colaborat la redactare: Gabriela Haja. Revizori: Marius Radu Clim, Elena 
Dănilă, Eugenia Dima, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Ioan 
Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu. Au fost consultaţi pentru etimologiile din 
acest tom: Vasile Arvinte, Grigore Brâncuş, Theodor Hristea, Gheorghe Mihăilă, Ladislau 
Murádin, Marius Sala, Lucia Wald. Revizia materialului din Atlasul lingvistic român, I şi II: 
Doina Grecu, Ion Mării. Corelaţii: Elena Dănilă, 2010, 361 p.; Tomul III. Literele J, K, Q. 
[Litera J – Reproducere fidelă după Dicţionarul limbii române, Tomul II, Partea II, Fascicula 
I, J–Lacustru, Bucureşti, Tipografia Ziarului „Universul” S.A., 1937]. Literele K şi Q din 
tomul III au fost elaborate în cadrul Institutului de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil 
Puşcariu” din Cluj-Napoca de următorul colectiv: Redactori: Ioana Anghel, Elena Comşulea, 
Elena Faur, Bogdan Harhătă, Rodica Marian, Mircea Minică, Angela Mira, Felicia Şerban, 
Valentina Şerban. Revizori: Elena Comşulea, Rodica Marian, Angela Mira, Valentina Şerban. 
Revizia finală: Ioana Anghel, Felicia Şerban. Au fost consultaţi pentru etimologiile din acest 
tom: Vasile Arvinte, Andrei Avram, Grigore Brâncuş, Theodor Hristea, Gheorghe Mihăilă, 
Murádin Ladislau, Marius Sala, Lucia Wald. Revizia materialului din Atlasul lingvistic român 
I şi II: Doina Grecu, Ion Mării. Redactori responsabili ai tomului III: Ioana Anghel, Felicia 
Şerban, 2010, 98 p. 

1160. *
*
* Dicţionarul toponimic al României. Muntenia. Vol. 3: E–J. Sub redacţia prof. univ. dr. Nicolae 

Saramandu, Bucureşti, EAR, 2009, 304 p. (AR. ILB). Vezi BRL, 50, 2007, nr. 1229; 48, 2005, 
nr. 503. 

1161. *
*
* DTLRd. Bază lexicală informatizată. Derivate în -ime şi -işte. Aut.: Cristina Florescu 

(coord.), Elena Dănilă, Laura Manea, Marius-Radu Clim. [Cuvânt înainte: acad. Marius Sala], 
Iaşi, EUI, 2008, 355 p. (AR – Filiala Iaşi. Institutul de Filologie Română ,,A. Philippide”) [cu 
bibl. (p. 151–160), ind.]. 

1162. *
*
* Glosar de terminologie privind proprietatea intelectuală (proprietate industrială, drepturi 

de autor şi drepturi conexe). Terminology Glossary on Intellectual Property (industrial property, 
copyright & related rights), [Oficiul de Stat pentru Invenţii şi Mărci, Oficiul pentru drepturile 
de Autor], [f.l.], [f.e.], 2008, 64 p. + 64 p. [coligate invers]. 

1163. *
*
* Glosar privind Tratatul de la Lisabona. Aut.: Mariana Bara, Anca Alice Olaru. Coord.: 

Laura Ana-Maria Vrabie. Pref.: Gabriela Drăgan. St. introd.: Mariana Bara, Bucureşti, Institutul 
European din România, 2009, VI + 198 p. (Acquis comunitar) [cu bibl. (p. 194–195), ind.]. 
Rec.: Ioana Vintilă-Rădulescu, LR, 59, nr. 1, 2010, 104. 

1164. *
*
* Mic dicţionar academic. MDA. 2 vol. Cuvânt înainte de Eugen Simion. Pref. de Marius 

Sala, Bucureşti, EUEG, 2010. [Vol. 1]: A–Me, [LXXII] + 1502 p.; [Vol. 2]: Mi–Z, 1590 p. 
[Lucrarea a fost începută sub conducerea acad. Ion Coteanu. Redactori responsabili: acad. 
Marius Sala şi Ion Dănăilă. Micul dicţionar academic (MDA) a fost redactat şi revizuit în 
cadrul Sectorului de lexicologie şi lexicografie al Institutului de Lingvistică „Iorgu Iordan – 
Al. Rosetti” din Bucureşti al Academiei Române, de următorul colectiv: Melania Bădic, Anca 
Boldea, Valentina Cărare, Ion Dănăilă, Viorel Deliu, Liliana Hoinărescu, Mihaela Marin, Cătălina 
Mărănduc, Nicoleta Mihai, Mihaela Popescu, Carolina Popuşoi, Claudia Silişteanu, Doina 
Sparionoapte, Florin Sterian, Ariadna Ştefănescu, Oana Tittel, Nicoleta Tiugan, Radu Trif, 
Florin Vasilescu, Violeta Vizireanu, Maria Zbarcea. Secretara volumului: Anca Boldea. Au 
colaborat: Rodica Bogdan, Cristina Borzan, Monica Busuioc, Claudia Ene, Daniela Grădinescu, 
Eugenia Guţulescu, Lucreţia Mareş, Eleonora Popa, Silvia Săvulescu, Anca Sevcenco, Oana 
Sitaru, Lidia Slăninoiu, Corina Stancu, Aurelia Ulici. (AR. ILB) [reeditare]. Vezi BRL, 44, 
2001. nr. 764; 45, 2002, nr. 891; 46, 2003, nr. 867. 

1165. *
*
* Mic dicţionar de demografie multilingv. Aut.: Mihai Ţarcă, Viorel Ţarcă, Ana Ţarcă, 

Mihaela Ţarcă, Iaşi, Junimea, 2009, 224 p. 
1166. *

*
* Mic dicţionar de terminologie biblică italian-român. Coord.: Nicoleta Presură-Călina, 

Mihai Valentin Vladimirescu, Bucureşti, EDP, 2008, 364 p. [cu bibl. p. 363]. Rec.: Elena 
Pîrvu, AUC, 31, nr. 1–2, 2009, 433. 
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1167. *
*
* Mic dicţionar enciclopedic. [Coord.: Alexandru Stănciulescu; aut.: Rodica Chiriacescu, 

Gabriel-Florin Matei, Cristina Muică]. Ed. a doua, rev. şi adăug., Bucureşti, Editura 
Enciclopedică, Univers Enciclopedic, 2008, XV + 1501 p. 

1168. *
*
* Mic dicţionar englez-român. Trad. şi adaptare: Rodica Radu, Mariana Radu, Bucureşti, 

Corint, 2008, 400 p. (Mici dicţionare bilingve) (Random House Webster’s). 
 VEZI şi nr. 103, 377, 441, 458, 785, 850, 862, 872, 883, 889, 906, 944, 945, 1182, 1247, 1391, 

1403, 1427, 1539, 1607, 1608, 1709, 1777, 2029, 2100. 

R e c e n z i i 

1169. ARANGHELOVICI, CRISTIANA, Ioana Vintilă-Rădulescu, DIN. Dicţionar normativ al 
limbii române. Ortografic, ortoepic, morfologic şi practic [...], LR, 59, nr. 1, 2010, 119–120. 
Vezi BRL, 52, 2009, nr. 832. 

1170. AVRAM, ANDREI A., Bernd Heine, Tamia Kuteva, World lexicon of Grammaticalization, 
Cambridge, Cambridge University Press, 2002, XII + 387 p., RRL, 54, nr. 1–2, 2009, 220–223. 

1171. BARA, MARIANA, Ioana Vintilă-Rădulescu, Dicţionar normativ al limbii române (DIN). 
Ortografic, ortoepic, morfologic şi practic [...], SCL, 61, nr. 2, 2010, 293–295. Vezi BRL, 52, 
2009, nr. 832. 

1172. BĂLTEANU, VIORICA, Cristina Frenţiu, Delia Frenţiu, Mariana Istrate, Dizionario giuridico 
italiano-romeno. Dicţionar juridic român-italian […], Dacoromania, 14, nr. 1, 2009, 91. Vezi 
BRL, 52, 2009, nr. 778. 

1173. BEJENARU, LUDMILA, Ilie Danilov, Dicţionar de mitologie slavă [...], SSlav, 12, 2007, 
333–334. Vezi BRL, 52, 2007, nr. 1074. 

1174. DINCĂ, RALUCA, Aurel Sasu, Dicţionarul limbii române de lemn [...], RRL, 55, nr. 2, 2010, 
201–203. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 816. 

1175. DRAGOMIRESCU, ADINA, Cristian Moroianu, Dicţionar etimologic de antonime neologice  
[...], RRL, 54, nr. 3–4, 2009, 401–403. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 806. 

1176. MUNTEANU, CRISTINEL, Cristian Moroianu, Dicţionar etimologic de antonime neologice 
[...], AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 532–534. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 806. 

1177. POPESCU, FLORIANA, Horia Hulban (coord.) et al., Dicţionar de sinonime comentate ale 
limbii engleze. Ed. I [...], AUG-LL, fasc. XIII, 19, nr. 18, 2007, 81–82. Vezi BRL, 50, 2007, 
nr. 1197. 

1178. STEFANINK, BERND, Georgiana Lungu-Badea, Mic dicţionar de termeni utilizaţi în teoria, 
practica şi didactica traducerii [...], RIELMA, nr. 2, 2009, 331–333 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 
52, 2009, nr. 791. 

1179. TOMA, ION, Cecilia Căpăţână (coord.), Dicţionar invers al limbii române [...], AUSH-LLR, 
nr. 10, 2009, 219–221. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 1221. 

1180. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Cristiana Aranghelovici, Dicţionar de sinonime şi 
antonime în context [...], LR, 59, nr. 1, 2010, 103. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 735. 

1181. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, *
*
* Academia Română, Institutul de Lingvistică „Iorgu 

Iordan – Al. Rosetti”, DEX. Dicţionarul explicativ al limbii române, Ed. rev. şi adăug. [...], In 
memoriam Sorin Stati, 2010, 140. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 849. 

 VEZI şi nr. 344, 441, 640, 643–646, 923, 926, 1008. 

9. LIMBĂ LITERARĂ 

a. Generalităţi 

1182. ALDEA, MARIA, Exprimarea emoţiilor în ,,Lexiconul de la Buda (1825)”. I. Bucuria, LR-
ATM, 2009, 201–206 [rés. fr.; cu an.]. 

1183. BACIU, ANA, Premisele adoptării alfabetului latin în Transilvania. Tipărită cu binecuvântarea ÎPS 
Bartolomeu Anania, Arhiepiscop al Vadului, Feleacului şi Clujului şi Mitropolit al Clujului, 
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Albei, Crişanei şi Maramureşului, Cluj-Napoca, Renaşterea – Napoca, 2009, 329 p. [cu bibl.  
p. 312–328]. 

1184. BANADUC, IOANA LOREDANA, Discuţii în presa românească bănăţeană din perioada 
1886–1918 cu privire la terminologia pedagogică, PhB, vol. II, 2009, 60–69 [rés. fr.]. 

1185. BOLOTĂ, ELENA-LAURA, Terminologia creştină de origine latină din limba română 
(văzută în strânsă legătură cu realităţile istorice). [Cuv. înainte: prof. univ. dr. Constantin 
Frâncu], Iaşi, PIM, 2009, 126 p. [cu bibl. p. 122–126]. 

1186. BUTIURCĂ, DOINA, Limbajul legislaţiei europene, ILB-SIL, I, 2008, 165–172 [Engl. Ab.]. 
1187. CHIVU, GHEORGHE, Lexicul neologic din limba română veche, între vocabularul de cultură 

generală şi terminologiile de specialitate, AUG-LCLS, fasc. XXIV, 2, nr. 1 (2), 2009, 237–243 
[Engl. Ab.]. 

1188. DIMA, EMANUELA, Vocabularul neologic românesc. Dificultăţi de normare, ILB-SIL, I, 
2008, 173–180 [Engl. Ab.]. 

1189. DINCĂ, DANIELA, La néologie et ses mecanismes de création lexicale, AUC, 31, nr. 1–2, 
2009, 79–90 [Engl. Ab.; art. publicat în cadrul proiectului de cercetare ,,Typologie des emprunts 
lexicaux français en roumain. Fondements théoriques, dynamique et categorisation sémantique 
(FROMISEM)”]. 

1190. GEORGESCU, SIMONA, Configurarea schemei lexicale „copil–băiat–fată” în limba română, 
ILB-SIL, III, 2010, 213–222 [rés. fr.]. 

1191. GRECU, VICTOR V., Idealul integrării culturale europene în preocupările lingvistice ale 
Şcolii Ardelene, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 169–178. 

1192. LUNGOCI, COSMINA SIMONA, Neologisme de origine franceză în textele româneşti din 
secolul al XIX-lea. Franţuzismele, PhP, vol. II, 2009, 79–86 [rés. fr.]. 

1193. MARIAN, GABRIEL, La terminologie technique et scientifique entre métaphorisation et 
traduction: le cas des doublets en roumain, RIELMA, nr. 2, 2009, 35–42 [Engl. Ab.]. 

1194. MOROIANU, CRISTIAN, Etapele evoluţiei vocabularului literar românesc în epoca modernă, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, 2009, 175–184. 

1195. MOROIANU, CRISTIAN, Les principales étapes de l’évolution du vocabulaire de la langue à 
l’époque moderne, AUB-LLR, 58, 2009, 103–116 [rés. fr.]. 

1196. RĂDULESCU SALA, MARINA, Numeralul şi norma lingvistică, DLRA-AGD, 2009, 205–210. 
1197. SCURTU, GABRIELA, Autour de la notion de «néologisme», AUC, 31, nr. 1–2, 2009, 186–195 

[Engl. Ab.; art. publicat în cadrul proiectului de cercetare ,,Typologie des emprunts lexicaux 
français en roumain. Fondements théoriques, dynamique et catégorisation sémantique 
(FROMISEM)”]. 

1198. SOARE, LILIANA, Glosele – mijloc de adaptare semantică a neologismelor în textele 
medicale ale reprezentanţilor Şcolii Ardelene, LR-ATM, 2009, 155–160 [Engl. Ab.]. 

1199. SOARE, LILIANA, Şcoala Ardeleană. Aspects of mathematical terminology, AUA, 11, tom 4, 
2010, 178–185. 

1200. STANCIU ISTRATE, MARIA, Românizarea afixelor derivative şi calcul lingvistic, ILB-SIL, 
I, 2008, 219–227 [Engl. Ab.]. 

1201. TOPALĂ, DRAGOŞ VLAD, Terminologia social-politică în discursurile lui Mihail 
Kogălniceanu, In memoriam Radu Popescu, 2008, 180–184. 

1202. VÂRLAN, ANA MARIA, La culture et son double – les traductions. La culture roumaine sous 
l’influence des traductions du français, Bacău, Pro Didact, 2008, 144 p. [cu bibl. (p. 138–144), ind.]. 

 VEZI şi nr. 428, 454, 463, 465, 481, 502, 517, 519, 522–524, 634, 690, 745, 846, 904, 916, 
929, 1254, 1296, 1309, 1348, 1430. 

R e c e n z i i 

1203. CHIRILĂ, ADINA, Vasile Arvinte, Normele limbii literare în opera lui I. L. Caragiale. Cuvânt 
înainte de Alexandru Gafton. Ind. de Sorin Guia [...], AUVT, 46, 2008, 249–254. Vezi BRL, 
51, 2008, nr. 1134. 

 VEZI şi nr. 925, 2304, 2305. 
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b. Stilistică, poetică, limba scriitorului 

1204. ACHIM, GEORGE, Limbaj ardelenesc şi simbolism arhaic în poveştile lui Ion Pop Reteganul, 
SID-BM, XIII, vol. II, 2009, 383–391 [Engl. Ab.]. 

1205. ANTOFI, SIMONA, Luceafărul. O re-lectură. Perspective pluritextuale, Iaşi, Editura Junimea, 
2004, 290 p. Rec.: Doiniţa Milea, AUG-LL, fasc. XIII, 20, nr. 19, 2008, 106–107. 

1206. BARÎCĂ, AURA, Metaforă şi corporalitate în discursul media, Piteşti, Paralela 45, 2009, 183 p. 
(Universitaria) [cu bibl. p. 171–181]. 

1207. BĂLTEANU, VALERIU, Observaţii asupra textului magic popular, AUG-MF, 23, nr. 4  
(vol. III, 2), 2009, 64–70 [rés. fr.]. 

1208. BÂGIU, LUCIAN VASILE, ,,Cerurile Oltului” – eseu interdisciplinar de Bartolomeu Valeriu 
Anania (1990), AUA, 10, 2009, 20–44 [Engl. Ab.]. 

1209. BÂGIU, LUCIAN VASILE, Dosoftei şi traducerea psalmilor sau autohtonizarea expresiei 
poetice a sacrului, AUA, 9, tom 1, 2008, 151–160 [Engl. Ab.]. 

1210. BELDIMAN, IULIA VERONICA, Ways of Pleating Stylistic Devices in Cătălin Mihuleac’s 
Classified ADS, AUA, 11, tom 3, 2010, 83–99. 

1211. BELOUS, MARINA, Consideraţii asupra stilisticii numelor proprii în textele jurnalistice, In 
memoriam Dumitru Irimia, II, 2009, 243–247 [rés. fr.]. 

1212. BERCEA, LIVIUS PETRU, Observaţii asupra metaforei argheziene, Omagiu Ştefan 
Munteanu – 90, 2010, 77–87. 

1213. BIDU-VRĂNCEANU, ANGELA, Metaforele din lexicul specializat, Omagiu Grigore Brâncuş – 80, 
2009, 463–469 [Engl. Ab.]. 

1214. BIRIŞ, GABRIELA, Despre metafore în poezia douămiistă, AUC, 31, nr. 1–2, 2009, 26–30 
[Engl. Ab.]. 

1215. BIRIŞ, GABRIELA, Luciu de buze sau gloss?, ILB-SIL, III, 2010, 183–190 [despre limbajul 
modei; Engl. Ab.]. 

1216. BIRIŞ, GABRIELA, Pentru un model semantic-cognitiv al poeziei douămiiste, AUA, 10, 
2009, 197–204 [Engl. Ab.]. 

1217. BIZO, IOANA, Valori stilistice ale numeralului în limbajul popular, BulŞt-BM, vol. XVII, 
2008, 11–22 [Engl. Ab.]. 

1218. BOC, OANA, Devenirea limbii române – o abordare din perspectiva distincţiei coşeriene 
sistem/normă (cu aplicaţie la textualitatea poetică), LR-ATM, 2009, 357–363 [rés. fr.]. 

1219. BOJOGA, EUGENIA, Conceptualizarea lui Dumnezeu în limbile română, spaniolă şi cehă, 
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1432. ŢUCHEL, DANIELA, Prietenia cu ghilimele(le), AUG-LL, fasc. XIII, 20, nr. 19, 2008,  
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la aniversarea a 650 de ani de la întemeierea Ţării Moldovei, Iaşi, PIM, 2009, 152 p. [cu bibl. 
p. 140–150]. 
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Prometeu, Chişinău, 2008, 496 p., AUSH-LLR, nr. 8, 2007, 9, 2008, 284–287. 

1447. MIHAIL, ZAMFIRA, Vlad Pohilă, Şi totuşi, limba română, Editura Prometeu, Chişinău, 2008, 
496 p., AUSH-LLR, nr. 10, 2009, 232–235. 
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secolul al XVI-lea. St. comparativ fono-morfo-semantic. [Cuv. înainte: prof. univ. dr. Mile 
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2083. DAFINOIU, CRISTINA-VALENTINA, Limba română pentru studenţii străini. Teste şi 
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patra, rev. şi adăug., Piteşti, Paralela 45, 2008, 244 p. (Metodica activă) [cu bibl. p. 335]. 

2102. ENESCU, IOANA, Teza unică. Limba şi literatura română pentru clasa a 8-a, Bucureşti, 
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2106. FLOREA, MIHAELA, POPOVICI, IULIANA, Culegere de limba română. Pentru clasele  
V–VIII, Bucureşti, Aramis, 2008, 192 p. 
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ENiculescu, 2009, 304 p.  

2116. GIURGIU, ECATERINA, FISCHER, IANCU, Limba latină. Manual pentru clasa a IX-a, 
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2125. ICONARU, ANGELA-MIHAELA, En Europe à travers le français. 2ème éd., Bucureşti, Ars 
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cazului. [Cuv. înainte de Gabriela Pană Dindelegan]. Vol. 2: Anafora, între gramatică şi 
pragmasemantică. [Cuv. înainte de prof. univ. dr. Valeria Guţu Romalo], Suceava, EUS, 2008. 
Vol. 1: 198 p.; vol. 2: 216 p. 
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guide. Grade 2, Bucureşti, CD PRESS, 2009, 76 p. [+ 30 f. cu plş. color]. 
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gimnaziu, Galaţi, Pax Aura Mundi, 2007, 72 p. 

2172. NIŢULESCU, MARIA, EPURE, CRISTINA, Limba franceză. Verbul. Exerciţii, Bucureşti, 
Booklet, 2009, 144 p.  

2173. OLTEANU, LUIZA-MARIA, BULUC, RUXANDRA, Military Texts for Beginners. Culegere 
de texte şi exerciţii pentru nivelul I conform STANAG 6001 şi nivelul A2 conform Cadrului 
European Comun, Bucureşti, EUNAP, 2009, 95 p. (Filologie). 

2174. OPRIŢOIU, RALUCA-CORINA, Părţile de vorbire neflexibile. Auxiliar didactic pentru 
clasele gimnaziale, Drobeta-Turnu Severin, Etnic, 2009, 24 p. 

2175. OROIAN, ELVIRA, Cours pratique de français pour les spécialisations à profil agronomique, 
Cluj-Napoca, Risoprint, 2009, 242 p. (Universitatea de Ştiinţe Agricole şi Medicină Veterinară 
Cluj-Napoca) [cu bibl. (p. 227), ind.]. 

2176. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, DRAGOMIRESCU, ADINA, NEDELCU, ISABELA, 
Morfosintaxa limbii române. Sinteze teoretice şi exerciţii, Bucureşti, EUB, 2010, 218 p. 

2177. PARA, IULIA, Business English – Your Future, Timişoara, Mirton, 2009, 124 p. (Paideia) [cu 
bibl. p. 123–124]. 

2178. PAVEL, MARIA, Le Canada francophone. Dynamique et diversité du français, Iaşi, CED, 
2008, 257 p. (Études canadiennes. Canadian studies; 2) [cu bibl. p. 243–253]. 

2179. PAVELESCU, MARILENA, GÎTLAN, DANIELA, 10 (zece) din 10 la română! Teste şi 
lucrări semestriale pentru clasa a V-a. Ed. a treia, adăug., Piteşti, Paralela 45, 2009, 126 p. 
(Foarte bine!). 

2180. PAVELESCU, MARILENA, GÎTLAN, DANIELA, 10 (zece) din 10 la română! Teste şi 
lucrări semestriale pentru clasa a VI-a. Ed. a treia, adăug., Piteşti, Paralela 45, 2009, 174 p. 
(Foarte bine!). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1956. 

2181. PAVELESCU, MARILENA, GÎTLAN, DANIELA, 10 (zece) din 10 la română! Teste şi 
lucrări semestriale pentru clasa a VII-a. Ed. a treia, adăug., Piteşti, Paralela 45, 2009, 166 p. 
(Foarte bine!). 

2182. PAVELESCU, MARILENA, GÎTLAN, DANIELA, 10 (zece) din 10 la română! Teste şi 
lucrări semestriale pentru clasa a VIII-a. Ed. a treia, rev. şi adăug., Piteşti, Paralela 45, 2009, 
189 p. (Foarte bine!). 

2183. PĂUŞ, VIORICA AURA, MLADINESCU, RODICA, NASTA, DAN ION, Limba franceză. 
Le rendez-vous des amis. Manual pentru clasa a IX-a – L2, Bucureşti, EDP, 2009, 112 p. 
(MECI). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1959. 
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2184. PÂRJOL, CARMEN, Activity Book – Grammar Patterns. Level Beginners, Petroşani, Focus, 
2009, 48 p. (Fondul Social European – investeşte în oameni). 

2185. PETREHUŞ, DENISA ELENA, (coord.), SURDEANU, RALUCA, Deutsch. A1–B1. 
Arbeitsbuch. [Pref.: Liana Pop], Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 125 p. (Seria Autodidact). 

2186. PETREHUŞ, DENISA ELENA (coord.), SURDEANU, RALUCA, Deutsch. A1–B1. [Lehrbuch]. 
[Pref.: Liana Pop], Cluj-Napoca, Echinox, 2008, 143 p. (Seria Autodidact). 

2187. PITAR, MARIANA, Manual de terminologie şi terminografie, Timişoara, Mirton, 2009, 184 p. 
(Paideia) [cu bibl. p. 181–184]. 

2188. PÎRVU, ILEANA, SAVA, OLESIA, Limba engleză. Cum să studiem un text. Vocabulary in 
Context, Bucureşti, Corint, 2009, 240 p. 

2189. PLEDGER, PAT, English for Human Resources. Cursuri scurte de limbă engleză pentru 
afaceri. [Trad.: Simona Rosetti], Bucureşti, ALLE, 2009, 80 p. 

2190. POLIDOR, PAUL, Îndrumar de gramatică şi literatură pentru însuşirea de către elevi a 
gramaticii limbii române. [Pref.: dr. Rodica Bogza Irimie]. Ed. a treia, Bucureşti, Editura 
Fundaţiei „Paul Polidor”, 2008, 136 p. (Colecţia „Paul Polidor”. Antologie de interferenţe 
culturale; 56) [vol. reproduce ed. întâi a aceleiaşi lucrări, apărută la Editura „Polidor”, în 1993]. 

2191. POLOGEA MOLDOVEANU, MONA, Ghid de exprimare corectă în presă, Bucureşti, Editura 
Cheiron, 2009, 202 p. (Centrul pentru Jurnalism Independent). 

2192. POP, OVIDIU, Limba greacă. Sintaxa, Bucureşti, EUB, 2009, 88 p. 
2193. POPA, IOAN-LUCIAN, An Introduction to Translation Studies, Bacău, EduSoft, 2009, 158 p. 

[cu bibl. (p. 143–155), ind.]. 
2194. POPA, IOAN-LUCIAN, Translation Theories of the Twentieth Century (1900–1990), Bacău, 

EduSoft, 2008, 221 p. [cu bibl. (p. 187–218), ind.]. 
2195. POPA, VERONA, Modal Verbs. A Practical Approach. [Pref.: prof. univ. dr. Ioana Murar], 

Craiova, Sitech, 2009, 146 p. [cu bibl. p. 144–145]. 
2196. POPESCU, ALINA, Legal English. A workbook. Ed. a doua, adăug. şi rev., Constanţa, 

Europolis, 2009, 119 p. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1973. 
2197. POPESCU, ALINA, Writing for Business. A coursebook, Constanţa, Europolis, 2009, 186 p. 
2198. POPESCU, DANA FLAVIOLA, Writing Techniques, Târgu-Jiu, Măiastra, 2009, 144 p. 
2199. POPESCU, GETA, Italiana în 20 de paşi. [Cop. şi il.: Valeria Moldovan], Bucureşti, Corint, 

2009, 207 p. [+ 1 CD-ROM]. 
2200. POPESCU, SEBASTIAN, Gateways to English Vocabulary. [Illustrated by Ana-Maria Bogleş], 

Buzău, Alpha MDN, 2009, 65 p. 
2201. POPESCU, TAMARA, La Grammaire sans fautes, Buzău, Teocora, 2008, 128 p. 
2202. POPESCU, TEODORA, Pre-service English Teacher Education. Classroom observation and 

teaching practice booklet, Alba-Iulia, Aeternitas, 2007, 119 p. Rec.: Adina Curta, AUA, 9, tom 2, 
2008, 231–233. 

2203. POPESCU, TEODORA, HERŢEG, CRINA, Tests of Business English, Alba Iulia, Aeternitas, 
2010, [fnp]. Rec.: Natalia Hada, AUA, 11, tom 2, 2010, 351–352. 

2204. POPESCU DUMA, SANDA, Lengua española contemporánea. Curso práctico comunicativo. 
Niveles. Inicial e intermedio. Gramática, textos de lectura y vocabulario? Primera parte, 
Bucureşti, Pro Universitaria, 2008, 302 p. (UDC). 

2205. PRADA, GEORGETA, PRADA, MARIAN, Fiches d’écoute. Travail en classe, travail à la 
maison, D.E.L.F. [Diplôme ď Études en Langue Française], D.A.L.F. [Diplôme Approfondi de 
Langue Française]. Pour ceux qui étudient le français d’une manière moderne, Galaţi, Pax 
Aura Mundi, 2008, 93 p. 

2206. PREDA, DIANA OLTIŢA, Culegere de fraze analizate sintactic, Drobeta-Turnu Severin, 
Etnic, 2009, 88 p. 

2207. PREDESCU, ALINA, English in the News, Bucureşti, EUNAP, 2009, 167 p. (Filologie) [cu 
bibl. p. 166–167]. 

2208. RADU, MICHAELA, ZAHARESCU, DORINA, English. B2–C1. Chemistry, computer science, 
environmental science, mathematics, physics, Cluj, Echinox, 2009, 120 p. (Autodidact). 
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2209. RAŞCU PISTOL, SILVIA RUCSANDRA, Español comercial. Textos y actividades, Bucureşti, 
EUniversitară, 2009, 162 p. 

2210. RAŢĂ, GEORGETA, Learning the Vocabulary of Veterinary Medicine, Timişoara, Mirton, 
2009, 169 p. (Medica). 

2211. RAŢĂ, GEORGETA, BOC-SÎNMĂRGHIŢAN, DIANA-ANDREEA, Le Français du cadastre, 
Timişoara, Mirton, 2009, 153 p. (Colecţia Techne). 

2212. RAŢĂ, GEORGETA, DRĂGOESCU, ALINA-ANDREEA, English for Genetic Engineers, 
Timişoara, Mirton, 2009, 155 p. (Medica). 

2213. RAŢĂ, GEORGETA, PERKOVIC, ANICA, DRĂGOESCU, ALINA-ANDREEA, How to 
Write a Scientific Paper, Timişoara, Mirton, Pirot, Grafika, 2009, 191 p. (Paideia) [cu bibl.  
p. 105–106]. 

2214. RĂDULESCU, ANCA MARIA, Medical English Exercices, Craiova, Aius PrintEd, 2008, 194 
p. (Studia) [cu bibl. p. 193–194]. 

2215. RICHEY, ROSEMARY, English for Customer Care. Cursuri scurte de limbă engleză pentru 
afaceri. [Trad.: Cristina Niculescu], Bucureşti, ALLE, 2009, 80 p. 

2216. RUS, DANIELA, English for Police, Cluj-Napoca, Risoprint, 2009, 213 p. 
2217. SABĂU, IOAN, Culegere de exerciţii gramaticale. Analize sintactico-morfologice ale propoziţiei şi 

sintactice ale frazei, cu soluţii, Oradea, Primus, 2009, 201 p. [cu bibl. p. 199–201]. 
2218. SARAŞ, MARCEL, ŞTEFĂNESCU, MIHAI, Limba franceză. Curs practic, Bucureşti, Teora, 

2009, 423 p. 
2219. SARĂU, GHEORGHE, Struktùre rromane cóhibáque. Structuri ale limbii rromani. [Curs 

universitar], Bucureşti, EUB, 2009, 171 p. 
2220. SARĂU, GHEORGHE, MOISE, GABRIELA, CĂLDĂRARU, MARIUS, I rromani ćhib thaj 

i literatùra vaś o eftato siklǒvipnasqo berś. Limba şi literatura rromani pentru anul VII de 
studiu. [Il.: Eugen Raportoru], Bucureşti, Vanemonde, 2008, 104 p. 

2221. SAVA, COSTICĂ, Ghid de conversaţie român-vietnamez. Hội thoậi Ru-Việt, Bucureşti, Edit 
Moroşan, 2009, 321 p. 

2222. SÂRB, LIANA ELENA, My English Workbook, Oradea, Editura Didactica Militans – Casa 
Corpului Didactic Oradea, 2009, 208 p. 

2223. SCHULLER, HANNELORE, Zusammenhänge Sprach- und Lesebuch. Für den mutter-
sprachlichen Deutschunterricht in der 5. Klasse. Illustriert von Iuliano Valentin, Bucureşti, 
EDP, 2009, 224 p. (MECI) [cu bibl. (p. 221–223), ind.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 2000. 

2224. SILAGHI, CRINA DELIA, 112 Subjects to a Successful English Bac Exam, Oradea, Primus, 
2009, 111 p. 

2225. SIMION, MINODORA OTILIA, Test Your Proficiency in English, Târgu-Jiu, Academica 
Brâncuşi, 2009, 200 p. 

2226. SÎRBU, ANCA, KAITER, EDITH, Culegere de exerciţii de gramatică germană, Constanţa, 
Editura Academiei Navale ,,Mircea cel Bătrân”, 2008, 201 p. (Ştiinţe Socio-Umane) [cu bibl. 
p. 199–201]. 

2227. SÎRGHIE, ANCA, STUPARU, ADA, Limba şi literatura română. Scrierea argumentativă, 
scrierea reflexivă, scrierea imaginativă. Clasele V–VIII. Modele, aplicaţii, exerciţii, Bucureşti, 
Editura Gabriel 2005, 2009, 143 p. 

2228. SOARE, IOAN LAURIAN, Scurtă introducere în limba germană. Un îndrumar pentru 
învăţământul tehnic, Bucureşti, Printech, 2008, 139 p. 

2229. SPARK, RHEA, Basic English for Healthcare Professionals. Engleza de bază pentru personal 
medical, Cluj-Napoca, Quantum, 2009, 239 p. 

2230. STANCU, ADELA-MARINELA, Cahier de séminaire, Craiova, Universitaria, 2009, 83 p. 
2231. STERPU, IOLANDA, Limba română pentru studenţi străini. Gramatică şi exerciţii, Iaşi, 

Editura Vasiliana ’98, 2004, 295 p. Rec.: Luminiţa Hoarţă Cărăuşu, AUI, 54, 2008, 242. 
2232. STEVENS, SANDRA, Engleza fără profesor & 2 CD-uri audio. Metoda instant. Trad.: 

Andreea Mirela Dinică, Bucureşti, ENiculescu, 2009, [XIV] + 362 p. [cu ind.; + 2 CD-ROM] 
[trad. după ed.: Teach yourself English. Hodder Education, 2004]. 
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2233. STOIAN, AURELIA DOINA, English Step by Step, Craiova, Sitech, 2009, 69 p. 
2234. STOICOVICI, MARIA, Manual de limba franceză. Vol. 2: Le verbe et l’adverbe, Bucureşti, 

Editura Academiei Tehnice Militare, 2008, 156 p. 
2235. STRATONOV, TAMARA, Essential English. Grammar issues, Cluj-Napoca, Studia, 2008, 

205 p. 
2236. STRĂUŢ, OZANA, STĂICUŢ, MANUELA, Engleză pentru contabilitate. Note de curs pentru 

uzul studenţilor de la ÎFR, Timişoara, Eurostampa, 2009, 66 p. (Universitatea ,,Tibiscus” 
Timişoara. Facultatea de Ştiinţe Economice). 

2237. STRUTZ, HENRY, 501 verbe germane. Ordonate alfabetic, conjugate la toate modurile şi 
timpurile. Trad. de Cătălina Popovici, Iaşi, Polirom, 2009, 692 p. [+ CD-ROM; cu ind.] [trad. 
după ed.: 501 German Verbs. Barron’s Educational Series, Inc., 2008]. 

2238. SUBI, MARIA, Sintaxa propoziţiei latine. Sintaxa cazurilor, Timişoara, EUVT, 2009, 157 p. 
[cu bibl. p. 155–156]. 

2239. SUCIU, DELIA, Franceză, Cluj-Napoca, Alma Mater, 2008, 109 p. (Business) (Universitatea 
Babeş-Bolyai Cluj-Napoca. Centrul de Formare Continuă şi Învăţământ la Distanţă. Facultatea 
de Business. Specializarea: Administrarea afacerilor în servicii de ospitalitate). 

2240. SUCIU, MIHAELA, Limba şi literatura română. Manual pentru clasa a VI-a, destinat claselor 
cu predare în limba maghiară. Román nyelv és irodalom. Tankönyv a VI. osztály számára, 
Bucureşti, EDP, 2009, 224 p. (MECI). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1910. 

2241. SUCIU, MIHAELA, DIONISIE, ECATERINA, Limba şi literatura română. Manual pentru 
clasa a V-a, destinat claselor cu predare în limba maghiară. Roman nyelv és irodalom. 
Tankönyv az V. osztály számára, Bucureşti, EDP, 2009, 224 p. (MECI). 

2242. SZÉKELYNÉ CSEH, KATALIN, Magyar nyelv és irodalomolvasás. Tankönyv a VII. osztály 
számára, Bucureşti, EDP, 2009, 208 p. (MECI). 

2243. ŞERBĂNESCU, FLORENTINA, GEACĂ, ZOIŢA, Ghid de scrieri funcţionale. Sinteze şi modele 
pentru proba de limba română la testele naţionale şi la bacalaureat, compuneri cu caracter 
epistolar, compuneri de utilitate socială. Ed. actualizată, Bucureşti, Compania, 2008, 64 p. 

2244. TĂNASIE, ANCA, Business English. Communication and Commercial Correspondence, 
Craiova, Universitaria, 2009, 230 p. [cu bibl. p. 225–230]. 

2245. TĂTĂRUŞ, GEORGE, Teste atractive de limba germană, Brăila, Zeit, 2009, 128 p. 
2246. TEODOR, RODICA, English for Fun, Galaţi, Pax Aura Mundi, 2007, 69 p. (Top fun). 
2247. THOMSON, KENNETH, English for Meetings. Cursuri scurte de limbă engleză pentru 

afaceri. [Trad.: Simona Rosetti], Bucureşti, ALLE, 2009, 80 p. 
2248. THORWÄCHTER, LUMINIŢA, PRICINA, ANCA, TRINCĂ, ILEANA, Limba şi literatura 

română. Auxiliar pentru clasa a IX-a, Craiova, Sitech, 2009, 215 p. 
2249. TIHU, ADINA, Syntaxe du français. Les modalités d’énonciation. Travaux pratiques, 

Timişoara, Amphora, Mirton, 2009, 136 p. (Philologica) [cu bibl. p. 130–133]. 
2250. TOADER, MIHAELA, Le français de la communication professionnelle, Cluj-Napoca, Risoprint, 

2008, 191 p. [cu bibl. p. 181–183]. Rec.: Alina Pelea, RIELMA, nr. 2, 2009, 342–343. 
2251. TOCACIU, DIANA-ELENA, MARCU, ANA, Limba şi literatura română. Caietul elevului 

pentru clasa a VI-a. Ed. a doua, rev., Alba-Iulia, Universul Şcolii, 2009, 198 p. 
2252. TOMA, FLORENTINA, Fonetica şi vocabularul limbii române cu o culegere de exerciţii, 

Craiova, Sitech, 2009, 149 p. [cu bibl. p. 145–146]. 
2253. TRANTESCU, ANA-MARIA, MANOLESCU, CAMELIA, Limba engleză pentru economie 

şi afaceri. Nivel începător şi mediu. Note de curs, Craiova, Aius Printed, 2008, 238 p. [cu bibl. 
p. 236–238; lucr. apărută în cadrul proiectului „Dezvoltarea resurselor umane prin cursuri de 
limba engleză şi de informatică, pentru resursele umane din industria productivă”]. 

2254. TUDOSĂ, ALINA-MIHAELA, Le français: un vrai plaisir. Vol. 1: Le français en couleurs, 
Bacău, Pro-Didact, 2008, 20 p. 

2255. TURAI, IOANA MARIA, Curs de limbă engleză. Începători. Making Headway, Bucureşti, 
Corint, 2009, 198 p. [+ 1CD-ROM]. 

2256. UDREA, ADRIAN, Activity notebook English seminars. First year, second semester, Târgu-
Jiu, Măiastra, 2009, 41 p. (Universitatea ,,Titu Maiorescu” Târgu-Jiu. Facultatea de Ştiinţe 
Economice). 
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2257. ULARIU, GEORGIANA, Teze cu subiect unic – modele de subiecte. Cls. a VIII-a. [Limba şi 
literatura română], Târgu-Jiu, Măiastra, 2009, 76 p. [cuprinde şi: Programa pentru teza cu 
subiect unic – limba şi literatura română – clasa a VIII-a, anul şcolar 2008–2009]. 

2258. VASILE, ADELINA, English Vocabulary and Practice. A text-based approach, Bucureşti, Pro 
Universitaria, 2009, 215 p. (UDC). 

2259. VASILE, CORINA, English Tenses. Theory and Practice, Craiova, Universitaria, 2009, 73 p. 
2260. VASILE, SANDINA IULIA, Lexicologie et langue spécialistés. Eléments théoriques de base 

et exercices, Constanţa, Europolis, 2009, 127 p. [cu bibl. p. 103–110]. 
2261. VOICU, ANA, PANĂ, ALINA, Curs de comunicare profesională în limba franceză. Cours de 

la maîtrise du français, Ploieşti, Grafoanaytis, 2007, 163 p. 
2262. VOINESCU, LAURA, Limba şi literatura română pentru clasa a 7-a. Teza unică, Bucureşti, 

Booklet, 2008, 128 p. 
2263. VRABIE, LAURA ANA-MARIA (coord.), Ghid stilistic de traducere în limba română pentru 

uzul traducătorilor acquis-ului comunitar. Ed. a cincea rev. şi adăug., Bucureşti, Institutul 
European din România, 2008, 158 p. (Seria Acquis comunitar). Rec.: Ioana Vintilă-Rădulescu,  
LR, 59, nr. 1, 2010, 120–121. 

2264. WAINBERG, PETRONELA, Greaca veche. Morfologie, Alba-Iulia, Aeternitas, 2009, 153 p. 
[cu bibl. p. 149–151]. 

2265. *
*
* A Practical English Course. Vol. 3. Aut.: Konrad Carmen, Precup Delia Elena, Popescu 

Oana Andreea, Pană Neguţa Alina, Ploieşti, Grafoanaytis, 2007, 167 p. 
2266. *

*
* Business English. Limba engleză pentru afaceri. Aut.: Lidia Scurtu, Mihaela Bursugiu, 

Ramona Chiţu, Andreea Stroie, Piteşti, Independenţa Economică, 2008, 180 p. [cu bibl.  
p. 178–180]. 

2267. *
*
* C1. English on special purposes. Aut.: Gheorghe Enescu (coord.), Delia Elena Precup, 

Oana Andreea Popescu, Sorin Gheorghe Alexe, Ploieşti, Grafoanaytis, 2008, 119 p. 
2268. *

*
* C3. English on special purposes. Aut.: Gheorghe Enescu (coord.), Delia Elena Precup, 

Oana Andreea Popescu, Sorin Gheorghe Alexe, Ploieşti, Grafoanaytis, 2008, 125 p. 
2269. *

*
* Caregiving Plus. English for social workers. Coord.: Constantin Chevereşan. [Aut.]: 

Ramona Bran, Andreea Pele, Constantin Chevereşan, Luminiţa Chevereşan, Timişoara, 
Mirton, 2009, 104 p. (Paideia) [cu bibl. p. 100–102]. 

2270. *
*
* Engleza în 20 de paşi – shortcut 2 English. Aut.: Ioana Zirra (coord.), Mihaela Doagă, 

Alina Popescu, Andreea Popescu, Bucureşti, Corint, 2008, 239 p. 
2271. *

*
* Eşti cool şi dacă vorbeşti corect! [Aut.]: Blanca Croitor, Andreea Dinică, Adina 

Dragomirescu, Carmen Mîrzea Vasile, Isabela Nedelcu, Alexandru Nicolae, Irina Nicula, 
Marina Rădulescu Sala, Rodica Zafiu, Bucureşti, UEG, 2010, 140 p. (AR. ILB. MECT. 
Consiliul Naţional al Audiovizualului) 

2272. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a VI-a. 

[Aut.]: Mina-Maria Rusu, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela Timingeriu, Piteşti, Paralela 45, 2009, 
119 p. (Foarte bine!). 

2273. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa  

a VII-a. [Aut.]: Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela Timingeriu, 
Piteşti, Paralela 45, 2009, 105 p. (Foarte bine!). 

2274. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa  

a VIII-a. [Aut.]: Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela Timingeriu, 
Piteşti, Paralela 45, 2009, 140 p. (Foarte bine!). 

2275. *
*
* Franceza în 20 de paşi. Le Français pas à pas. Aut.: Doina Groza, Gina Belabed, Claudia 

Dobre, Diana Ionescu, Bucureşti, Corint, 2009, 278 p. [+ CD-ROM]. 
2276. *

*
* Ghid de conversaţie român-german vizual. [Aut.: Rudi Kost, Robert Valentin]. Trad.: 

Ruxandra Brutaru. [Il. de Karl-Heinz Brecheis], Bucureşti, Corint, 2009, 255 p. 
2277. *

*
* Ghid de conversaţie român-italian vizual. [Aut.: Rudi Kost şi Robert Valentin]. Trad.: 

Ruxandra Brutaru. [Il. de Karl-Heinz Brecheis], Bucureşti, Corint, 2009, 256 p. 
2278. *

*
* Ghid de conversaţie român-spaniol vizual. [Aut.: Rudi Kost şi Robert Valentin]. Trad.: 

Ruxandra Brutaru. [Il.de Karl-Heinz Brecheis], Bucureşti, Corint, 2009, 256 p. 
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2279. *
*
* Gramatica de bază a limbii române. Caiet de exerciţii. Coord.: Gabriela Pană Dindelegan. 

[Aut.:] Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu, Alexandru Nicolae, Gabriela Pană Dindelegan, 
Marina Rădulescu Sala, Rodica Zafiu, Bucureşti, UEG, 2010, 216 p. (AR. ILB). 

2280. *
*
* Gramatica engleză structurată logic. Logically Structured English Grammar. Trad. şi 

adaptare pentru lb. română de O. G. Popa. Ed. a treia, Bucureşti, Complement Control, 2009, 
640 p. [cu bibl. p. 639–640]. 

2281. *
*
* Îndrumar lingvistic pentru subunitatea de artilerie. Aut.: Georgel Oprean (coord.), Ştefan 

Olaru, Daniel David, Călin Rus, Sibiu, Arhip Art, 2009, 221 p. [ed. trilingvă rom.-engl.-fr.]. 
2282. *

*
* Le français ça m’intéresse. Aut.: Valentina Bianchi (coord.), Maria Bârnaz, Anca 

Dorobanţu, Alexandru Matei, Bucureşti, EFRM, 2009, 188 p. (USH). 
2283. *

*
* Les Caprices de ľ ortographe. Consonnes II. Pour le collège: V–VIII. Aut.: Paulina Ilie-

Mare, Adriana Sălceanu, Diana Lincă, Maria Bufu, Craiova, Reprograph, 2007, 127 p. 
2284. *

*
* Limbă, cultură şi civilizaţie românească. Suport de curs. Coord.: Mina-Maria Rusu, Doru 

Dumitrescu, Bucureşti, EDP, 2008, 200 p. (MECT. ILR). 
 VEZI şi nr. 133, 255, 660, 661, 697, 722, 735, 736, 1346, 1423, 1454, 1546, 1573, 1574, 1631, 

1639, 1819, 1925, 1926, 1927, 1928, 1940, 1960, 1962, 1989, 2009, 2015. 

R e c e n z i i 

2285. BONCEA, MIRELA, Sergio Scalise, Antonietta Bisetto, La struttura delle parole, Bologna, il 
Mulino, 2008, PhB, vol. II, 2010, 141–143. 

2286. GHIŢĂ, RAMONA, Farkas Jenő, Román nyelvtan, Budapesta, Palamart Kiado, 2007, 232 p., 
LL, 52, vol. I–II, 2009, 124–126. 

2287. MIHAIL, ANA-MARIA, Andrej Malchukov, Andrew Spencer (eds.), The Oxford Handbook 
of Case, New York, Oxford University Press, 2009, 960 p., RRL, 55, nr. 3, 2010, 319–322 
[text în lb. fr.]. 

2288. NICULA, IRINA, Mihaela Gheorghe, Limba română. Probleme teoretice şi aplicaţii [...], 
RRL, 55, nr. 1, 2010, 89–92. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1835. 

2289. PANTALEONI, DANIELE, Un libro utile, PhB, vol. II, 2008, 170–171 [Viorica Bălteanu, 
Ioana Celina Paşca, Introduzione al linguaggio del diritto ...]. Vezi BRL, 51, 2008, nr. 2113. 

2290. PELEA, ALINA, Risterucci-Roudnicky, Danielle, Introduction à l’analyse des oeuvres 
traduites, Paris, Armand Colin, 2008, coll. «Cursus», 231 p., RIELMA, nr. 2, 2009, 334–336 
[text în lb. fr.]. 

2291. POP-COMAN, ADINA, Daniela Ionescu, Lilioara Popa, Insights into Consecutive 
Interpreting – A Practical Approach [...], RIELMA, nr. 2, 2009, 339–342 [text în lb. engl.]. 
Vezi BRL, 51, 2008, nr. 2170. 

2292. TOMA, ION, Cecilia Căpăţână, Sintaxa limbii române [...], AUSH-LLR, nr. 10, 2009, 221–
224. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1748. 

2293. TRANTESCU, ANA-MARIA, Daniela Rogobete, Metaphor between Language and Thought 
[...], AUC, 31, nr. 1–2, 2009, 438–440 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1991. 

2294. ZBANŢ, LUDMILA, Irina Condrea, Curs de stilistică, In memoriam Dumitru Irimia, II, 2009, 
419–420 [Chişinău, CEP USM, 2008, 197 p.]. 

XXVIII. VARIA 

2295. BĂCILĂ, FLORINA-MARIA, Întâlnire cu Almăjana. Lexicologie – gramatică – stilistică – 
recenzii – eseuri, Timişoara, Editura Excelsior Art, 2009, 152 p. Rec.: Emina Căpălnăşan,  
AUVT, 47, 2009, 258–260. 

2296. COJA, ION, Câteva opinii privind studiul limbii, ILB-SIL, III, 2010, 617–625. 
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2297. FISCHOF, ANDREI, Un traducteur se confesse. Lettre ouverte à mes amis roumains, RIELMA, 
nr. 3, 2010, 389–391. 

2298. FUNERIU, I., Reflecţii filologice, Arad, Editura Universităţii ,,Aurel Vlaicu”, 2008, 253 p. 
Rec.: Iulia Barbu, LR, 59, nr. 1, 2010, 107–109; Mirela Boncea, PhB, vol. II, 2009, 136–138. 

2299. METEA, ALEXANDRU, Conexiuni. Lexicologie, gramatică, stilistica prozei artistice, filologie, 
miscellanea. [Pref.: acad. Marius Sala], Timişoara, Excelsior Art, 2008, 188 p. (Cartea de 
ştiinţă) [lucr. cuprinde st., art. apărute în periodicele ,,Limba română”, ,,Analele Universităţii 
din Timişoara”, seria Ştiinţe filologice, ,,Studii de ştiinţă şi cultură”, comunicări şi int.]. 

2300. MIŢARIU, CHRISTINA ANDREEA, Plurilingvismul – un mozaic poetic în opera lui 
Nicholas Catanoy, AUVT, 47, 2009, 165–174. 

2301. NICULESCU, ALEXANDRU, Peregrinări universitare europene – şi nu numai, Bucureşti, 
Editura Logos, 2010, 397 p. Rec.: Iulia Mărgărit, Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 191–196; LR, 
59, nr. 4, 2010, 549–551. 

2302. VIERECK, WOLFGANG, A Rejoinder to Mario Alinei. Forty Years of ALE [Atlas Linguarum 
Europae]: Memories and Reflexions of the First General Editor of Its Maps and Com-
mentaries, Revue Roumaine de Linguistique (Romanian Review of Linguistics), LIII, 1–2, 
2008, 5–46, RRL, 54, nr. 1–2, 2009, 197–198. Vezi BRL, 51, 2008, nr. 593. 

R e c e n z i i 

2303. BĂLAN, ION DODU, O vreme şi o lume în pagini de carte, AUSH–LLR, nr. 11, 2010,  
158–160 [Zamfira Mihail, 155 de cărţi într-o carte, Chişinău, Editura „Prometeu”, 2010]. 

2304. CONDREA, IRINA, Anatol Ciobanu. Reflecţii lingvistice, In memoriam Dumitru Irimia, II, 
2009, 405 [Selecţie, coord. şi pref. de Alexandru Bantoş, Chişinău, 2009, 340 p.]. 

2305. FRÂNCU, CONSTANTIN, *
*
* Rumänien, vol. tipărit de Thede Kahl, Michael Metzeltin şi 

Mihai-Răzvan Ungureanu, „Österreichische Osthefte”, Yahrgang 48/2006, Sonderband, LIT 
Verlag, Wien, 2006, 976 p., AUI, 54, 2008, 243–246. 

 VEZI şi nr. 1446, 1447. 

XXIX. IN HONOREM 

2306. ARDELEANU, SANDA-MARIA, Laudatio, In memoriam Dumitru Irimia, II, 2009, 395–396 
[omagiu Anna Bondarenco – prof. de lingvistică generală şi lb. fr. la Universitatea de Stat din 
Chişinău]. 

2307. BELTECHI, EUGEN, De la Viena…, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 11–14. 
2308. DĂNILĂ, SIMION, Patosul distanţei, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 15–16. 
2309. DELEANU, MIHAI, Între Arcadia copilăriei şi seninătatea clasică, Omagiu Ştefan Munteanu – 

90, 2010, 17–19. 
2310. MEDOIA, ION, Profesor şi pedagog desăvârşit, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 21–24. 
2311. MIHAIL, ZAMFIRA, Les contributions en lexématique du professeur Jan Šabršula, AUSH-

LLR, nr. 8, 2007, 9, 2008, 219–223 [rés. fr.]. 
2312. OANCEA, ILEANA, La aniversare, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 25–27. 
2313. SALA, MARIUS, Andrei Avram, LR, 59, nr. 4, 2010, 447 [s.t.c.: 80 de ani]. 
2314. SALA, MARIUS, Grigore Brâncuş – 80, Omagiu profesorului Grigore Brâncuş, 2010, 7–8. 
2315. SALA, MARIUS, O Doamnă a lingvisticii româneşti, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 2009, 7. 
2316. SALA, MARIUS, Un Domn al lingvisticii româneşti, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 9–10. 
2317. SARI, VASILE, La ceas aniversar, Omagiu Ştefan Munteanu – 90, 2010, 29–31. 
 VEZI şi nr. 38, 42, 48, 54, 55, 58, 97. 
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R e c e n z i i 

 VEZI nr. 60–62, 449.  

XXX. IN MEMORIAM 

2318. BĂLTEANU, VIORICA, Maria Belisare: un dascăl, un om, PhB, vol. II, 2008, 11–22 [s.t.c.: 
In Magistrae honorem Maria Belisare]. 

2319. BĂRBAT, RODICA, Doamna Mioara Belisare sau despre verbul a dărui, PhB, vol. II, 2008, 
23–26 [v.t.c. nr. 2318]. 

2320. BECKER, MARTIN, Artur Greive (1936–2009), Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 173–175 [text 
în lb. germană; s.t.c.: In memoriam]. 

2321. BOGDAN, VASILE, Nemurirea s-a născut la catedră, PhB, vol. II, 2008, 27–29 [v.t.c.  
nr. 2318]. 

2322. BORCHIN, MIRELA-IOANA, Din nou despre G. I. Tohăneanu, AUVT, 46, 2008, 11–19 
[s.t.c.: In memoriam Magistri G. I. Tohăneanu]. 

2323. BORCHIN, MIRELA-IOANA, In memoriam Dumitru Craşoveanu, AUVT, 47, 2009, 271–275. 
2324. CHIVU, GHEORGHE, In memoriam Alexandra Roman-Moraru (25 aprilie 1948 – 16 decembrie 

2008), LL, 52, vol. I–II, 2009, 114–115 [cu 1 fot.]. 
2325. COMŞULEA, ELENA, Sabina Teiuş (1937–2010), Dacoromania, 15, nr. 2, 2010, 169–172 

[s.t.c.: In memoriam]. 
2326. DJUVARA, NEAGU, Hommage à Cicerone Poghirc, LL, 52, vol. I–II, 2009, 112. 
2327. FÎNARU, DOREL, Dumitru Irimia şi principiile lingvisticii ca ştiinţă a culturii, In memoriam 

Dumitru Irimia, I, 2009, 57–59 [v.t.c. nr. 9]. 
2328. FÎNARU, SABINA, Anonimul, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 51 [v.t.c. nr. 9]. 
2329. FUNERIU, IONEL, O barieră în calea imposturii, AUVT, 46, 2008, 20–24 [v.t.c. nr. 2322]. 
2330. HĂULICĂ, DAN, Morala şi adevărul limbii, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 42–45 

[v.t.c. nr. 9]. 
2331. IACOBAN, MIRCEA RADU, Irimia, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 49–50 [v.t.c. nr. 9]. 
2332. MARIAN, RODICA, Felicia Sofia Şerban (1938–2009), Dacoromania, 15, nr. 2, 2010,  

165–168 [s.t.c.: In memoriam]. 
2333. MOLDOVEANU, GHEORGHE, E şi colocviul meu, In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, 

46–48 [v.t.c. nr. 9]. 
2334. MUNTEANU, CORNEL, In memoriam. Mihai Cozma (1938–2009), BulŞt-BM, vol. XVIII, 

2009, 293–297 [cu 1 fot.]. 
2335. OANCĂ, TEODOR, Profesorul Radu Sp. Popescu, In memoriam Radu Popescu, 2008, 9–10 

[1941–1995]. 
2336. OANCEA, ILEANA, Asumarea unui destin: Teresa Ferro (1956–2007), PhB, vol. II, 2008, 

146–152. 
2337. SALA, MARIUS, Artur Greive (1936–2009), LR, 59, nr. 1, 2010, 143–144. 
2338. SALA, MARIUS, Theodor Hristea, LR, 59, nr. 2, 2010, 275. 
2339. ŞLEAHTIŢCHI, MARIA, Dumitru Irimia: umbra şi feţele fiinţei, In memoriam Dumitru 

Irimia, I, 2009, 52–56 [v.t.c. nr. 9]. 
2340. ŢÂRA, VASILE D., O personalitate distinctă a lingvisticii româneşti, AUVT, 46, 2008,  

25–31 [v.t.c. nr. 2322]. 
2341. UNGUREANU, CORNEL, Între imagini, PhB, vol. II, 2008, 30 [v.t.c. nr. 2318]. 
2342. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Dumitru Irimia (1939–2009), LR, 59, nr. 1, 2010, 146. 
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2343. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Pierre Vernet, RRL, 55, nr. 2, 2010, 195–196. Vezi şi  
nr. urm. 

2344. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Pierre Vernet, SCL, 61, nr. 2, 2010, 297–298. Vezi şi  
nr. prec. 

2345. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Theodor Hristea (1930–2009), LR, 59, nr. 1, 2010, 145. 
2346. VLĂDUŢ, DUMITRU, Insomniile unui mare cărturar: Lampa de lângă tâmplă de G. I. 

Tohăneanu, AUVT, 46, 2008, 32–43 [v.t.c. nr. 2322]. 
2347. VORNICU, MIHAI, Brevis panegyricus Ciceronis, LL, 52, vol. I–II, 2009, 113 [Cicerone 

Poghirc]. 
2348. *

*
* In memoriam Cicerone Poghirc (20 martie 1928 – 15 aprilie 2009), LL, 52, vol. I–II, 2009, 

111 [cu 1 fot.]. 
2349. *

*
* Ion Dănăilă (1933–2009), LR, 58, nr. 4, 2009, 573–574 [semnat: Colegii]. 

 VEZI şi nr. 42, 46, 49, 57, 316, 463, 793, 819. 
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ABREVIERI ŞI SIGLE* 

† 

acad. = academician(ul), academicieni(i); adăug. = adăugită, adăugite; ALLE = All Educational, 
Bucureşti [editură] v. şi EALL; Alloquor v. nr. 17; ANADISS v. nr. 18; an. = anexă, anexa, anexe(le); 
apr. = aprilie; AR = Academia Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; ASE = 
Academia de Studii Economice, Bucureşti; ASLLR v. nr. 1827; ATN v. nr. 16; AUA v. nr. 28; AUB-
LLR v. nr. 21; AUB-LLS v. nr. 22; AUC v. nr. 24; AUG-LCLS v. nr. 25; AUG-LL v. nr. 29; AUG-
MF v. nr. 1828; aug. = august; AUI v. nr. 19; AUI-LLS v. nr. 20; AUSH-LLR v. nr. 26; AUSH-
LLS v. nr. 27; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor; AUVT v. nr. 23. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BRL = Bibliografia românească de lingvistică; 
BulPG v. nr. 32; BulŞt-BM v. nr. 30; BulŞt-UPT v. nr. 31. 

cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-
Napoca [editură]; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; CEd = Carminis Educational, 
Piteşti [editură]; CLRCA = Catedra de limbi romanice şi comunicare în afaceri; conf. = conferinţă, 
conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), 
coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, coordonate; cop. = copertă, coperta, coperte(le); 
cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania v. nr. 33; dec. = decembrie; desf. = desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; 
deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; DLRA-AGD v. nr. 45. 

DÎDFR = Departamentul de Învăţământ la Distanţă şi cu Frecvenţă Redusă; DLS = Depar-
tamentul de Limbaje Specializate; dr. = doctor (în ştiinţe); drd. = doctorand. 

EALL = Editura ALL, Bucureşti v. şi ALLE; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; 
EASE = Editura Academiei de Studii Economice, Bucureşti; EBNR = Editura Bibliotecii Naţionale a 
României; ECermi = Editura Cermi, Iaşi; ECHB = Editura C. H. Beck, Bucureşti; ECoresi = Editura 
Coresi, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EDobrogea = Editura 
Dobrogea, Constanţa; EDP = Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti; EFRM = Editura Fundaţiei 
„România de Mâine”, Bucureşti; EHumanitas = Editura Humanitas, Bucureşti; engl.= englez(ă), 
engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English Abstract; Engl. Summ. = 
English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; EParalela 45 = Editura Paralela 45, 
Piteşti; EsH v. nr. 1829; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUEG = Editura Univers 
Enciclopedic Gold, Bucureşti v. şi UEG; EUI = Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EUNAP = 
Editura Universităţii Naţionale de Apărare „Carol I”; EUNBM = Editura Universităţii de Nord din 
Baia Mare; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = Editura Universităţii din Oradea; 
EUP = Editura Universităţii din Piteşti; EUPG = Editura Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti; 
EUPM = Editura Universităţii „Petru Maior”din Târgu-Mureş; EUS = Editura Universităţii „Ştefan 
cel Mare”din Suceava; EUTB = Editura Universităţii „Transilvania”, Braşov; EUVT = Editura 
Universităţii de Vest, Timişoara; EV = Editura de Vest, Timişoara, Lugoj. 

f. = foaie, foaia, foi(le); f.a. = fără an; facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 34; f.e. = 
fără editură; febr. = februarie; fig. = figură, figura, figuri(le); FL = Facultatea de Litere; f.l. = fără loc; 
FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; fnp = fără numărul de pagini; fot. = fotografie, 
fotografia, fotografii(le); fr. = francez(ă), francezul, franceza, franţuzesc(ul), franţuzească. 

germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le); gr. = grec, 
greacă, grecesc(ul). 
 

* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 
publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc.; parantezele drepte la publicaţiile periodice şi seriale indică ultimele numere fişate. 
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h. = hartă, harta, hărţi(le); HE = Humanitas Educaţional, Bucureşti [editură] v. şi EHE. 
ian. = ianuarie; ICR = Institutul Cultural Român din Bucureşti; IE = Institutul European, Iaşi 

[editură]; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, ilustraţii(le); ILB = Institutul de Lingvistică „Iorgu 
Iordan[–Al. Rosetti]”, Bucureşti; ILB-SIL v. nr. 51–53; ILIL = Institutul de Lingvistică şi Istorie 
Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; ILR = Institutul Limbii Române, Bucureşti; inc. = incomplet; 
ind. = indice(le), indici(i); In memoriam Dumitru Irimia v. nr. 49; In memoriam Radu Popescu 
v. nr. 57; In memoriam Sorin Stati v. nr. 46; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, 
interviurilor; introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; it. = 
italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

JF v. nr. 1831. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; lit. = literatură, literatura, literaturi(le), literaturii, literaturilor; LL v. nr. 37; LLR  
v. nr. 36; LPRA v. nr. 50; LR v. nr. 35; LR-ATM v. nr. 47; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, 
lucrărilor. 

mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MECI = Ministerul Educaţiei, Cercetării 
şi Inovării; MECT = Ministerul Educaţiei, Cercetării şi Tineretului; MilP = Milena Press, Bucureşti 
[editură]. 

nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
oct. = octombrie; Omagiu Alexandrei Cuniţă v. nr. 54; Omagiu Grigore Brâncuş – 80 v. nr. 48; 

Omagiu profesorului Grigore Brâncuş v. nr. 58; Omagiu Ştefan Munteanu v. nr. 55; Omagiu 
Valeria Guţu Romalo v. nr. 56; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, 
organizator(ul), organizatori(i); orig. = original(ă), originali, originale. 

p. = pagină, pagina, pagini(le); per. = perioadă, perioada; PhB v. nr. 38; plş. = planşă, planşa, 
planşe(le); postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, 
prefeţe(le); prof. = profesor(ul. 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; res. esp. = resumen 
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2. CUVINTE* 

ALBANEZĂ: baçi, brushtull, búbe, cërkejs, cincár, corë, dómle, dhallët, elbíshte, esh, feçiór, 
gush 1881, hajdút 1448, hajhúje, kacúl, kërlik, koke, kóne, kopaç, lalë, ligëtëirë, lumină, masë, meç 
t’majr, merénda, mëmëligë, popór, póshta, pungásh, punkt 1881, Shënghin 920, stráungë, sugjare, 
shtirë, shut, tristoj, urdë, vallóre, xhysh 1881. 

BULGARĂ: xaǔgýk 1448, мена 1843. 
ENGLEZĂ: at, in 1537, tsar 1611. 
FRANCEZĂ: agneau 1694, cependant 1747, comme quoi 1713, épigonation, épitrachilion 

1694, faire 1793, ici 1676, iconographie, iconostase 1694, joie 1777, lièvre 1767, pourtant 1747, puis 
1689, quitte à 1812, saint 1810, savoir 1714, tchotki 1694, toutefois 1747, vêtement, zone 1694. 

GERMANĂ: Altermann, Altmann, Oltmann(s) 1563, so 1508. 
ISTROROMÂNĂ: cioară, cioc, ciucă, ciuf, copac, copil, curpen, fărâmă, fluier, gard, gardină, 

ghionoaie, grapă, gresie, groapă, guşă 601. 
ITALIANĂ: a 847, da 1744 discaricare 847, dopo 1744, latrare, muggire, pigiare, ragliare, 

salire 847, santo 1810, scappare, tagliare, tonare, tuonare, urlare 847. 
LATINĂ: bestia 1758, coquěre, fervěre 1464, fossatus 969, frigěre 1464, imperator 1480, 

pecora 1710. 
MACEDONEANĂ: ajgyk 1448. 
PORTUGHEZĂ: chegar, entrar, partir, sair 1659. 
ROMÂNĂ: abatesă, abductor, abecedar, abilita, abonament, aborigen, abrutiza 945, absorbi 

909, absorbţie 895, 909, abţigui 945, abur 557, 945, abura, aburca, abzigui, acadea 945, acăţa 536, 
acătării 675, 945, accesa 909, acciz, acompaniament 945, acoperământ 489, acordor 945, acreditiv 
1077, acru 1717, acum 326, adam-babadam 873, adăpător, -oare 887, adânc 945, adeveri 488, adins 
675, adinta 477, advertiser, advertising 867, afund 536, agest 887, agodi 549, agrement 898, ai, ajuna 
536, ajunge 1659, al, a 730, alb 896, albastru 899, albie, albitură 887, alde 1341, alegând 477, alerga 
945, Alexandria 1390, algoritm 1268, alocuri 675, Alumu 1385, alunga 945, amandea 873, amanet 
945, amazoană 898, amărăsân 555, ameliora, ameliorare, ameliorat 895, amin 482, aminte 675, ampir 
898, amprentă, amputare 1268, anasâna 873, anestezie 1268, anina, anţărţ 536, Apa Potocului 1390, 
apatie 895, apă 557, aplicaţie 909, apoi 326, aprig, 945 aranghel 557, arăta, arătare, arătos 945, arbore 
857, arcer 945, arenă 1268, aret 945, arhierei 557, arsişte, arsură, arşiţă 887, arţar 945, asemenea 123, 
asera, asuda 536, aş 873, aştie 555, ataşament 909, ateia 945, atunci 326, avatar 909, avea 476, 776, 
bacşiş 873, balaieuză 898, balama 873, balaur 960, baltag 945, bancă 883, Banloc 1382, barometru 
1268, barz 488, 945, barză 945, baştină 675, bavolet 898, băga 945, băhăhău, băltărău 1406, bărbat 
536, bărcău 1406, băsadă 549, băşcălie 954, băşică 887, bătătură 887, băţ 945, băzăuc, bâlbâi 945, 
Bârgău 1369, bâzdâc 873, beartă 489, beci 945, bei 873, beli 549, bercău 1406, berechet 873, beregată 
945, bertă 898, bezaconie, bez(d)nă 907, bicarău, bicărău 1406, bidă 549, bilon 957, bine 519, bio 
909, biţă 945, blagoslovi 482, blangetă 569, blindaj 1268, blog 940, board 867, bobonete, boboroadă 
557, bocezune 536, Bocioacă 1369, boiar 482, bolbora, bolborosi 945, boldăriţă, bolduri, bolodariţă, 
bolodarite, bologariţă 555, bombarda 1268, bordeu 561, borduri 555, Borfotină, Bortan 1369, bortură 
561, boşorog 945, Bourelu 1390, bozgândi 945, braconier 1268, brad 856, 945, bradoc 557, braşcău 
1406, brăcire 536, brâncă 914, brâu 489, Bubui 1369, bucium 887, buget 1077, buglan 555, buion 
898, Bularu 1390, bulfea 561, bulz 945, bulzuleţe 557, bumbure 561, bun(ă) 519, bură, burduf 945, 
burlac, burlan 555, 945, burtă 945, burticos 569, butaş 945, bute 887, ca 1354, cadă 536, cal troian 
909, calâp 873, cap 557, cap compas 1268, capital 883, capsă 945, card 909, 919, carte 536, casac 
957, casată 868, castană 945, casting 919, caşcaval 873, caşneu 898, catifea, cazma 945, căi 482, 

 
* Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri.  
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căldare 887, cămăşuie 489, căpăta 536, căpăţână 887, cărare 536, cărăbaşă, cărăbuş 945, cărticel 488, 
căţăra 945, căţân 887, căuş 945, câlniciana 488, Câlniştea 1390, când 477, cânta 536, cârceu 561, 
Cârdei 1369, cârlan, cârlig 945, cârstei 482, câştiga 536, Ceapa Ciorii 1390, ceauşist 1246, cel 738, (pere) 
cenghemenghe 950, centra 1268, cerna 958, Cervenia 1390, cheotoare 489, (a se face) chercheliţă 
569, chicorlău 1406, chilipir 873, chindie 945, chindisit, chindisitură 489, chingă 887, Chiojdu 1390, 
chiorpeacă 945, chirnog 957, chirpici 945, chischală, chişcheală, chişteală 555, chiti 482, chiţcan 945, 
chiţibuş, chiţibuşerie 569, ci 777, cimpi 482, cincovana 488, cioabă 952, 953, ciob 945, 952, 953, 
ciocălău, ciocârlău 1406, ciocîrlie 945, cioclie 957, cioclod 561, ciodolănos 952, 953, ciomp, ciopată, 
ciopârţi, cioplea, ciopli, ciorb 945, Cireaşov 1390, cit 561, ciubli, ciuciulete 945, ciudă 549, ciudease 
482, ciuguli, ciump 945, ciurca, ciurcumă 555, ciuruc 873, ciuture 561, Claniţa 1390, clarinet 945, 
cleşte 1268, clonă 957, coabitare 909, coaching 867, coagula, coagulare 895, coase 489, Cobia 1390, 
cobuz 945, cocâltău, cocâlteu, cocârţău 1406, colaps 895, colet 898, colivă 557, colocaţie 892, colţău 
1406, complice 1268, comunism, comunist 1246, condiţional 669, contrabandist 1268, contrabas 945, 
cool 919, copac 857, copleşi 947, Coreea 1390, corseletă 898, cosmetizare 1268, cot 945, cotină 887, 
cotofleanţ, cotonog, cotor, cotoroage, cotoroanţă, cotorosi, cotreanţă 945, craiştic 957, crâng 549, 
Cravia 1390, creanţă 1077, credit 883, 1077, creştin 506, creţ 945, creveu 898, crinţ 561, cu 830, cum 815, 
cumătră 576, cumânac 489, cumva 705, cunti, cuntinri, cuntinrit, cuntiri 945, Cupina 1390, cupit 957, 
cuplare 1268, curătură 852, curcidău 1406, cure, curechi 536, cuşchiricios, cuşchiricos, cuştiricios 
555, custoja 488, cusut 489, cut 478, cutare 1633, cută 945, cute 536, cuteza 520, cutrupi 536, da 176, 
dadăcum 565, dambla, dardăr 873, datică 944, dăscubi, dăscubire 565, dâr(t) 562, dârmă 565, de 558, 
753, 811, 818, 1386, deadline 867, deci 269, decolare 1268, deda 536, defecta 1268, degeros 565, 
degrăbi 565, 569, deja 512, dejosi 565, 569, deliţă 944, demina, demonta, demontare 1268, Denta 1382, 
deochetoroi, deochioaică, deochioaie, deochioi 565, depozita 1268, derdelău, derdeleu 1406, dermel 
561, desăgăriţă 565, descărca 847, descherbăla, deschimba 565, desculţa 489, desfăida, desfăta, desfătat, 
desfeciori 945, desfeti 565, 569, designer 919, desori, desoţenie 565, destrauri 565, 569, destrăma 
489, deşi 281, developa 909, dezarmare 1268, dezghin 873, dezmierda 945, dezvoltator 909, diagnostic 
895, diagnosticare 1268, diagnoză 895, diagonal, didactic 1268, digăta 565, digera 909, dihanie 907, 
dilan, dilui 944, dimineaţă 557, din 811, 1744, dindată 565, dintâi 720, dintre 811, 812, dinturna, 
dioaicele 565, dip(t) 562, diribau 950, dirijor 1268, diugan, diugani 944, diversionist, diversiune 
1246, doar 687, documentare 1268, dohorniţă 944, Dolgopol 1390, domeniu 909, dosadă 478, Dotăria 
1390, dozat, doză 1268, Dragova, Dranoviţa 1390, drăgălui 549, dudurău 1406, duglă, dujnic 944, 
dulap 873, dulău 1406, dulce 519, duleu 1406, duminică 1305, după 1744, dupui 944, durdumeu 1406, 
durgălaş, durghie 944, duşman 945, eco 909, efod, ehod 489, epurat 1268, escalada 882, estate 867, 
eşter, eşteri 488, eu 257, euro 909, euroaroganţă, euroaşteptare, euroconfuz, eurocritic, eurocriticism, 
eurodevotat, eurodepresiv, eurodezinformat, eurodisperare, euroentuziasm, euroentuziast, eurofanatic, 
eurofilie, eurofob, eurofobie, euroipocrit, euroipocrizie, eurolucid, euroluciditate, euromaniac, euromanie, 
euronaiv, euronaivism, euroneutru, eurooptimism, europlictisit, europrudent, eurorealism, eurorealist 
1284, eurosceptic 1268, eurosperanţă 1284, evapora, explozie 1268, export 1077, extensie 909, fag 
583, falon 489, far 498, fară 511, fasă 498, fascist 1246, făli 907, fâşie 887, feri 945, fetvea 873, fi 
476, 496, 773, fierbătoare 887, figarou 898, film, filtru, finanţa 1268, fistigoi 569, fix 957, flacără 
945, foale 536, format 909, freelancer 867, frigare 569, fruntarie 950, fulgeriş 887, full 919, fumigene 
1268, furcăreasă 952, 953, furcitură 887, galvan 498, garibaldiană 898, găleată 887, gărgălău 1406, 
găselniţă 950, găun 887, Găvozdea 1369, gâldău 1406, gânj 549, gârbină 569, gârdan, gârdău 1406, 
gârn 944, geamblac 950, gen 488, ghebeji 957, ghelmeu 1406, ghemoti 957, gherghelău 1406, gheuşă 
944, Ghilad 1382, ghimpă 898, ghioz 944, ghith 498, gigea 873, gignă 944, gingie 887, giol 873, 
giugan 944, giugiuc 873, giulgiu 489, giur 957, giurgiună 873, giurlic 957, glandure 944, glie 950, 
gloss 1215, glumi 482, glută, gogă, gogi, golişel 944, grăi 482, greminţieş 555, gripă aviară 915, 
groaznic, grozav, grozavie 907, grumbi 549, guguluf 950, gurgui 887, gurgulău, gurguleu, gurgumeu 
1406, hai(de) 655, haiduc 1448, haină 489, haştie 555, hatâr 873, hălăstău 1406, hărăoaie 555, hău, 
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hârlău, heleşteu 1406, hibrid 1268, hici 873, hit 919, hoară 536, hodinău 1406, hogeag 873, hojen 
489, holding 867, hozen 489, iapă 488, ictăriana 488, ierta, iertăciune 520, ieşi 1659, imală 536, imă 
957, implantare 1268, import, impozit 1077, in 489, inamic, infestat 1268, inorog 482, interfaţă 902, 
intra 1659, isţeli 478, iuboste 549, iutura 957, îmbarcare 1268, îmbrăca, îmbrăcăminte, îmbrăcător 
489, împistri 549, înaintaş 950, încălţăminte, încinge 489, încinta 536, înciurca 555, încumeta 526, 
îndeşchide 569, îndrăzneală, îndrăzneţ, îndrăzni, îndrăznire 520, înghebeji 957, îngheţa, îngheţare 
909, îngrozi 907, înhăimura 569, înmă 478, întâi 720, întinsură, întorsătură, întorsură 887, întrauri 
565, între 507, 811, 812, întrista, întristăciune, întristare, întristat 520, întru 1290, întuneceaţă 488, 
înţâna 536, învăli, învălui, înveşti 489, jidău 555, jită 488, joc 910, jocheu 898, Jugastru 1385, june 
536, la 1744, laborator 1268, laf 873, lanţ 909, lăcovişte 887, lătra 847, leadership 867, lectură 1268, 
legătură 489, lege, legiuire 887, lemn 536, 857, limpezeală 887, liubov 520, livă 482, lobby 919, 
locomotivă 1268, logo 867, look 919, lovitură 957, lumină 536, lungmetraj 1268, lutiţă 957, machiat 
498, macru 582, mafie, mafiot 1246, magherniţă 907, mai 582, 771, maia 873, mamcă 478, manager 
919, mangal 873, manşon 871, margine 887, marşandă 871, mascur 582, mastur 489, maşinărie 1268, 
maştehă 549, material, materialitate 1268, matineu 871, matrice 582, Măceşu 1385, măiag 887, 
mărturie 557, măsălău 1406, mătase 489, mâglisi, mânărie 957, mârşav 907, mie 723, mieriu 582, 
mierţă 477, milă 520, milcoşi 957, milfă 950, miliard, milion 723, milosârd, milosârdie, milostenie, 
milostiv, milostivi, milui 520, mima, mimă 957, mire 574, miriţă, mistic 498, mlat 957, moare 536, 
modistă 871, Moloman 1369, morminţi 536, moşorel 557, movilă 482, muced, mucoare 582, mugi 
847, muiere 536, multinaţională 909, muncel, muscel 887, naft 549, nat 536, naviga 1268, navigare 
909, (neo)nazist 1246, nădejde 520, năfâcăi 569, nărcăli 957, nea 536, neamţ 1418, neapăratu 492, 
Ne-aude, Ne-vede? 569, nebun 492, necredincios 492, necrut 952, 953, necrutoi 952, 953, necuratul, 
necurăţie, nedătător 492, nedeie 478, nederept, nedereptate, nefăţarnic, nefăţări, negrăit 492, nemernic, 
nemernicie 907, nemoşnic 957, nenimic 566, neparcuit 488, nicăduh 566, nişă 909, noacină 536, nojă 
549, numai 687, obidui 482, oborî 549, ochişor 489, ocinaşe, ocol 549, odos 498, ofertă 1268, ogodi, 
ogoi 549, olivă, olivet 498, Oltenia 1396, on-line 900, 919, onocrot, onocrotan, orix 498, oseminte 
569, ospătoaie, ospătoi 952, 953, ostil 498, ostromeni, ostromite 555, otăsău 1406, oxida, oxigenat 
1268, paddock 909, paliur 498, panaghie 557, paramedic, paranghelie 957, parângă 887, paricid 1268, 
parloar 871, parte, pas 887, patrulater 1268, paus, pauz 557, păcurar 536, Pălălău 1369, pămpălău 
957, (cal) păntănog 549, păpuşă 557, păsară 536, pătrime, pătul 887, pătură 536, pârgă 482, pânticină 
952, 953, pârpăriţă 549, pe 757, 763, penioar 898, perghel, peşin 873, piatră 957, piaţă 1077, picui 
887, pielişoaică 952, 953, piept 887, pieptar 489, pigarg 498, pirat, pirata, piratare, piratat, piraterie 
909, pisa 847, pisoi 952, 953, piştaci 957, piţigoi, piţiguş 569, pizmă 520, plaşcă 489, plânge, plângere, 
plâns 520, plebecist 952, 953, pleca 1659, pleşuire 498, poaniet 898, poartă 887, pocânzeu 957, 
pochiolate 489, poiană 853, pol 1268, politicianism, politicianist, politruc 1246, pom 857, pomană 
557, pomăzui 482, pominoc 478, ponos 557, populism, populist 1246, porfirion 498, port 909, 
(moară) posădită 549, posta 957, poşor 488, potcă 549, potenţial 669, prânz 557, precupeţi 950, prefix 
957, preot 1810, prinos 557, printre 811, prisacă 477, pristos 557, prostac 478, prund 549, publisher 
867, putea 653, putină 887, rage 847, rană 482, rarişte 853, 887, răcan 952, 953, răriş, răritură 887, 
răspleaşă, răspleşug 498, râde 520, real 867, recicla 882, renghi 873, reparare 1268, resort, retail 867, 
reţea 909, ritm 1268, rizil 873, Rogojina, Rotunda 1385, rubedenie 952, 953, rug 536, ruga, rugă, 
rugăciune, rugăminte 520, ruguci 478, runc, ruptoare, ruptură 887, rusmarin 488, ruşine 520, saftea 
873, sat 959, sări 847, săruta 520, sâc 873, sâmbătă 1305, sâmbecioare 557, sâmitale 566, sânt 1810, 
Sânziene 920, scândură 957, scăpa 847, scărişoară 557, schimb 1843, schin 498, Scoarţa 1385, 
scursură, scurtătură 887, seamă 675, securist 1246, semnala 882, sexual 888, sfădălie 952, 953, sfânt 
1810, silă 549, simţi 569, sincopă 895, 1268, sindrom 895, singur 490, slăbănăgi, slăbănog, slăbănogeală, 
slăbănogit 907, snob 919, soarce 536, sorb 887, spărgător 909, spătare 952, 953, speregos, sperigos 569, 
spiţer, spiţerie 487, sprânceană 887, staff 919, stalinist 1246, stand-by 919, stanişte 549, start-up 867, 
staul, stăuină 887, stilistică 1248, stivie 498, stolnişte 952, 953, strategic 1268, strămoşire 952, 953, 
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strâmtoare, strâmtură, strânsoare 887, striin 483, strug 561, sucală 549, suflet 506, suflu 498, sufulca 
536, suitoare 887, sulfur 498, sumuţa 536, surpătură, surupină, surupitură 887, sută 723, şa 887, şarlă 
950, şarlotă 871, şart 873, şea 887, şifonier 871, şinor 489, ştaluţ 488, şti 1714, şulicar 555, şuman 
549, şuştar (de botez) 488, şuveică 952, 953, tabliet 898, talianca 488, taliban, talibanism 1246, talma 
898, tandem 1268, tăia 847, tăiere 887, tăietură 852, 887, tău 1406, tâlbâcâi 952, 953, tâmbariu 489, 
tehnicism 1268, tei 856, tenchi 873, terapie de şoc 1268, termenea, termenele 569, thănistră, tigriş 
498, t’ilav 549, tiriplic 873, tivit, tivitură 489, toacă 887, Toager 1382, toarce 489, tocătoare, tocătură 
887, top 919, torcăreasă, torcărie, torofină 952, 953, tort 489, trafic 909, trage 957, training 867, 919, 
tratament 1268, trăi 549, trăsătură 957, trend 919, troian 949, trumere 555, tulbura, tulburare, tulburat 
520, tuna 536, 847, turtă 536, ţăran 488, ţărână 557, ţăst 887, ţese, ţesut 489, ţintă 1268, udvă 957, 
uiegit 488, uita 199, ulubei 557, unghi, ureche 887, ureda 536, urig 498, urla 847, urlătoare, urmă 
887, vaclă 957, val 1326, valah 1415, vapor 498, vărsătură, vâltoare 887, vârvor 1408, vedea 199, 
816, vehicul, ventuză 1268, verde 897, veresie 873, veşmânt 489, vierme 909, vison 489, viteaz 907, 
viţeîmpărat 498, viteji, vitejie, vitejime 907, vizavi (de) 706, vlah 1415, voinic 907, volovan 950, 
vorbă 290, vrăjmaş 952, 953, vultoare 887, vux 498, yield 867, zaibăr 950, zăcătoare 887, zbiera 847, 
zece 723, zemos 872, zestral 952, 953, zgarbură 489.  

RUSĂ: prosak 1848. 
SÂRBĂ: àjgỹk 1448, цap 1611. 
SPANIOLĂ: fulano 1633, santo 1810. 
UCRAINEANĂ: adzimka, aretij, baganča, balega 1868, 1869, baliga 1869, balmuš, balta 

1868, barda 1869, baršan 1868, bataliv, batelev, besahi 1869, blan, blana, bombak, botei 1868, botej 
1869, boţ 1868, braj 1869, brjazún, buča, budz, buhaš 1868, bukulaj 1868, 1869, bukulaje 1869, 
bundă 1868, burdej, butej 1869, butyn, buţ 1868, capar, cara, čavun, čepraga, čip, čokan, čulyti, doga 
1869, dzer 1868, facarnyk, facaryty, fljuera, flojera, geleta 1869, glemei, gljag, gorgan 1868, gražda 
1869, gropa, gurgula, gurgulja, gyrlo, gyrlyč, gyrtopy 1868, kapaistra, kapestra, kapistra, karuka, 
kavuš, klempuš, kofa, kolyba, komarnyk, kornutyj, krapaty, laba, latratý, litra, okil, plekaty, podušera, 
porta, putera, puterja, ravaş, revaš, rovaš, sembryla, spuza, strunga, strunka, šura, symbryla, şutyj, 
tajstra, tarkatyj, tarlo, telinka, terlo, tilinka, trajstra, trymbita, tuluk, turma, tylynka, tyrlo 1869, vada, 
vagaš 1868, vakar’ 1869, vakeša 1868, vakyša 1869, vatag(a) 1868, vatah 1869, vatra 1868, 1869, 
vatujka 1868, 1869, vatuľka 1869, vurda 1868.  
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